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dmagbogadgdom monmobol dgtzg boaghomodmtmabo monhghobymymo igbhngamob bydegol!
Bamg38bgmn 13gbhnz0mal mgdss ,gMmo dmdozomn”. asb, ghmo dmdsagomo. Gmdgmog sbg
boghmms gzgmobm3znl, dmgmo dmabghobmaal, obybhgzmop aoblbgogzgdgdabs, boGdmds-
3emmdnby, 00gbhmdnbs ™y ymbadmo 3ymgbogmgdabs. A39b, y3gmobo, badoms mobodMog
300006 g009m 9OMLY s 03539 3odmb39390L s dgbodggomdgoL. gb 3ablbegymMgdom sh3gbs
dmmm Bemgdol gedmpoomadsd (30bgdns, GLgmal mdo 336o0bal Bobosmdoga ©s by dg-
9t093), o30hmBoges, MHmA sbg 33d0Mgds MbsIOMIMMms bB3Madals s dn3xm3bgdmm-
99000 3otgdy, 33306900 dM030mMRgEOHM3b9d0L, 0bm3oE0gd0L, 3oblbgogzgdymmdnl dowgdy, od
439039 mob 3bm3Mgos o 3YMAHMYMo 33(hoEnd. S M, My 06 bophyzob og3b g3gmody
dgho 0dobo dogms. o NmmaL y39mady 3oblbzoggonmmabog 30, nbgg hzgbo gbmnabo mabo-
3bmzg®mgdobmaab.

dgbodadobae, q3gbhngamol abznbogdog o0 mgdol ogmdmds: MmamM 33mal mebodgpdhmag
(0996mmmangdo s bgmmgbyho 0bhgmadho H3gbl gmaab s Gadwgbo dobobgds gb wopg-
Oohycdo; Mo 3ddmbzgzgon 99bgde dmdozomdn dgaMy o Jhmoow gbgdl; Mo dtab dadosbal
0009b(™00b 3obdbadematgmo o Mmame abgedl odigbhgdlb 8dodg dmdogmab thgdbdo; MHmamta
dgodmgds gobgl abphoghmadnnl 70bMo dmdagomdn. ogzg 0dsobog 3009300, Gmad Bemgzebogma
039bH030mOb mmam bddMEYMNS: 0b M0 3Imo E0Banbymalby s bgemmgbyma nbhgmgdnhob
960mo03 b3dndg36mol Bathdmaagbl.

dmdozmobmaol ddogds, G mgds 36y, Bodbymal blmzbs s dobo 3otan mEbogss. sdogm-
dog Bgmb 3Grmaadodn 33093L 3gboogmyMo Jotmzgemo dmahadbgmobo o dmyghob oznm Bgtg-
00560b 3mgh e motadsabgdol bomadm. Jotrmzgmo s JEbmgmon s3hmMgon bbgawobbzs hmb
00 bbgoobbgo gbodg obgmom mgdligdlb Bonznmbazgh Mmamby mbognbomdn, abg matadsbdo
00 0300 93mJoms s JIMHMIMS dmtob 3o3domol doGdmboyem gbol 330h396909b.

m00gmobol dghzy Loghmedm®mabm wohgmobhIOYMm BgLHNgemb, Mmdgmoy bgwmlb 3-7 0360bL
390000mg0d, 16 J394600006 22 930mM0 Botmoagbl. nby, Mmamtg ymzgmmazal, dobdo sgho-
1600 09690006 Robmymo Jobmzgmo 93hmEmgdnE. BgbHnzemab mammgymo mg dtogomadb-
003 LonbhgMgbm dgbzgmgdl bmozadmolb wohgmobymal dmyzamdymgdlb dmgdoolb Lomodmgdom,
0b3nbogonm my Jobmgmae bomatadbo igbhngamalb dmbobogmyg d3hmMgonlb Bogbgdol Bob-
©03065000.

0939 0000mMmds 3300 370bGMdm g3gLhngzamal 3G HbomMmgol s g3060b6LyM dbotadgghgol:
®00gobol dghnsl o 0dd-ab bogmhmb hzgbo wgbhngamalb dydnzo ghmanmgdobmgal, sbg-
39 dmohnm®ads ,,390bm3memabl”, 8d3-0b Lbobgmadbogm ©gd3smHEagbHL, d3bHEM0AL Logmhmb
0 330¢hM0IE B00EOMMY3L, W(H30xM0 wmodhgdBMalb 3bhGL, 3mad3sbos ,Lotozodznmb”,
bogMmobgdal  Logmhmb, dmmmbgmal bLogmbmb, bmGzodhool JymEgdobs ©o dgwo-
ob badobobemb, 3md3ob0s ,aemAL”, 00dmbaol Logwmhmb, 3Ggdos Desperate Literature-b o
,0000gmb".

30699000 139L(h030mL o 30639300 dMdoz0emBg Lbodtm, GMmdgmog boghmm 33093b, doghsd
060 3obbodemaMymo o h3gb8g0 odmingdgmn, Mmamto ngdbgds ob hzgbmaal o dmdagomo
0000900bm30b.

63()93d cmmdmybdo
22900030em0b o d6gBemm boberol wobggdmeon
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Welcome dear guests of the 8th Tbilisi International Festival of Literature!

The theme and the motto of this year’s festival is “The Future is One®, the ,one future®, that is univer-
sal to all — to the whole planet, no matter our differences, origins, identity or cultural affiliations. We all
share the same challenges and opportunities equally.

This was especially demonstrated by the poignant experience of recent years (the pandemic, the Rus-
sian war against Ukraine). This is why we need cooperation without borders and narrow affiliations.
We need to accept diversity, innovation, our many differences, and we must live with all this and adapt
culturally. Is it not words themselves that have the most power to accomplish this? Dialogue, with even
those most dissimilar to us, is what will build our united coexistence. Accordingly, the discussions of
the festival will also be devoted to this topic: how modern technologies and artificial intelligence are
poised to change our existence and how this shifting paradigm is reflected in the world of literature.
What challenges will small and disappearing languages face in the future? What is the determinant of
human identity and how will the text of the future emphasize it? What will the dystopian genre look like
in the future? We will also note here that the logo of this year’s festival is symbolic: it is a joint work
created by a graphic designer and artificial intelligence.

Preparation for the future is, of course, dependent on a strong memory of the past. That's why this
year’s program includes an evening of poetic translations by the genius Georgian translator and poet
David Tserediani. Georgian and foreign authors will read poems written in different languages, both
in the original and translated, showing us the harmonizing power of language in connecting eras and
cultures.

22 authors from 16 countries will participate in the 8th Thilisi International Festival of Literature, which
will be held on June 3-7 this year. As always, Georgian authors will be actively involved in it. Each
day of the festival offers many multi-faceted meetings for literature lovers, with poetry evenings, dis-
cussions, and presentations of books translated into Georgian by various authors participating in the
festival.

We would also like to thank our financial supporters and partners: Tbilisi City Hall and the Embassy of
the United States for their constant commitment to our Festival, literary platform Versopolis, U.S. State
Department, the Embassy of Austria and the Austrian Library, Latvian Literature, Sarajishvili Compa-
ny, the Embassy of Netherlands, the Embassy of Poland, Republic of Croatia Ministry of Culture and
Media, the Embassy of Japan, the literary prize Desperate Literature and Indigo magazine.

And now, we begin, and invite you to discuss this new future which we all share, a future that is not
fixed and rigid — but something that depends on us and future generations to develop and discover.

Natasha Lomouri
Director of TIFL
Director of the Writers’ House of Georgia
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13600606 ™30l EOHML mdomabdo godsmywm 1gbhogzomdo dmbsboggmos
hgdmgol dogmnob odomgmggdgmo ogm. 3bgogoo LodoMmmzgmmb goa-
Joemogdol gyhgddo dmbgodbg smoomabmonm GnbL, dgbdmes Gbyma gbo,
mdgmog 0omgddob mdnbabiom aggo Jogodolb bozobm bogkEgda. 88o3-
MOmymae, 19bhnz0emdy JOmoghnobdsmgonbs o bmmowstmonl bod-
30em0 Mmddobo d939d9b0m. 3086 dgbo, Gadgbo dothatmas hzgba badyobm,
0odgboe o3e3dnmgogmos Azgbn 3996900 o bogbo. LagoGmzgmmb
3eobgdedo 336s0bab mdolb godmdsbagmo 03edbmds. 9dsbg Logdsta big-
b0goob o 0dolb gobgos, mad higgbo bogdg, hzgbo Lophyzs db0d3bgmmzaboy,
300093 96mbgem dabRhnMgoL, Mmd dmgdos dbmemme obaMmmdsm o bo-
0090o o6 0gdbgds. 3mgdos 89Mm03b690L dddnsabgdl o gMgdl, 3gbdotgds gowaythy hto-
3900900 o 3nMbogL §OH0mmOgdL. dommds i3gLhnganl MmMASbBIHMEIOL o3 Fobiwobmaab.

0bm0 03030 (3360060)

For me, participating in the festival in Tbilisi during the war in Ukraine was very moving. Because
| saw tens of thousands of Russians walking the streets of the Georgian capital, and the Russian
language became almost dominant in the public space of the city. At the same time, we had our
own closed oasis of mutual support and solidarity at the festival. It showed me how small our
world is, how connected our countries and peoples are. The echo of the war in Ukraine is felt in
the heartbeat of Georgia. Talking about it from the stage and feeling that our work, our words,
are important, is another confirmation that poetry is not only entertainment and pleasure. Poetry
unites people and nations, helps to survive tragedies, and heals wounds. | thank the festival
organizers for this feeling.

Andriy Lyubka (Ukraine)
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FROM THE GUESTS OF THE SEVENTH LITERATURE FESTIVAL

bogodm ngm, dbgHamms babgmdn GmAd dnggn. dohadmab Jyhowsb dgdmby-
@0 0000 3790 Bmmgdae 939dmEs 39M3gHbe o bob 3g0mgdlb o 3mbos-
300g3Md gdezs boghEgL. ,.o6mp byzmb” bLdHnmob mmobgda BablymBy,
bogdoMmmggmmb abhmMnsdg dghythmmgomeos, 33bmd 83090 dnyzgomeoo
3960639 o Bomabmmm3 3o3ds, GgdMgbotgdnem dbgtemgdds. hybhymgo-
o 030003900l gyMdgmo, hgdmwbgdn, dotopn bogmgdn, HyGhnmgdwbgb
3006900, Mmdmgobog dmbmpn dtdgomagdo Aasbm 0900bBgemed, hychy-
90696 m3ndgbhgdo 8dgdosh JoMowgddo, dhHoggdmgdol g3oghnmmgdo
096M99306d0.

dogmg mobodgdmgg 3mghgonl bdgonm d03bm domoEs s EokdsdNE. J3tro-
0bymo, 096 dbymo, dmmmbyo, gg®dsbymo, bmmzgsznta, G3bamo, 0bgmabybo, moghazydo
0 Jobhmmo 3mgdonm. mddyg, bobgbg, 3mEbody, 2™ obgbdyg 3y390m©bgb. d0dgon B3o6nbgdw..
bomag domma ggus. bohyzgdo magmnggdos 3096dn o dghg boMaE 039M390ms. dgbs-
03909 0b babgmo, ob bdgdon. 0dgo dog3l, ©306bgd.

060069 9mb 369039660000 (d39050000)

| entered the Writer's House in Thilisi in the evening. Warm light flowed from Machabeli Street in
stripes on the parquet and paneling, bathing everything in cognac. Art Nouveau rooms told of the
past, of an entrepreneur and philanthropist, of suppressed writers too. Georgian history. Untold
stories. Dinner services, suitcases, heroes with rusty nails in their backs, souvenirs and documents
in glass cabinets: Everything whispered to me. Two stuffed predators guarded the hallway.

Later, the voices of contemporary poets resounded in the garden and salon. Ukrainian, Greek,
Polish, German, Slovakian, Russian, English, Lithuanian and Georgian verses. They spoke of
war, of home, of kissing and Joe Dassin. Glasses clinked, a dog barked. Words wavered in the
air, then sailed away. | still miss that house and those voices. | hope to come again one day.

Ariane von Graffenried (Switzerland)
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mo0gabo dgmogho hogkmos hgdb dbmgmom My3089. Bengdns 3emodamozmd
00 Jogagob s dobo dogbmamgdmgdal gobbogym®mgdnmmdsdy - andnbogm
M98y 900300 mgmagh, do3ked dmdogomdyg dogndb 0930L BagcO™Agb.
obg 00000900 30Mao woahghobyco - JoMaoE bogbmodobs o omamgdy-
ol dgmbydom 0dobmob, Gog momgddol dmybgmmgdgmos s bobobm.
000bmobogg, dbmymomdo gl 09300 gbhzomwNs, Mmdgmog dmab-
domb mohgmobymal o 0dgm®mgdl 0dol, MoE 1339 30030 bobmdns. gb
390M3399mboma@ sbagnlgdl Bogbol ddaML, dog®ed mdogabolb a3gbho-
308y 3o gdom JBGOm JoMabsm. Jomodo Logdome dgdmdomos dm-
bH3mEmboyho dmM3omgdom s ddnhmad oo 3gbhMgdolb doghH aopoy-
Moo doM3ghnbanmo bogmbmol dmdbdomgdgmos. gb 03cdbmods mdngmabol Loghmedmeobm
mo(hgboh Mo 39Lbhogemol dHIMbRgOMmL o dhmamadsdo. o Aggb 3modoMosmdm obagm
00099089, 00b0ddEOMAmM0O88g, LobHgdoL LML 33MLMSb Eadatnbdntgdedy, bowoy JYmMAHNMS
O3mMEbmgdd MM 033960 - dmgohngy®dbs o 3g00-daM3ghnbanmb. mdomabo sbagm g3gtMgol
0dgbL o d0gdl sbagm mahgmobnmob ,3s¢homs gbaol” 3mddmgdbol goatgdy. Jomogdds 330b dm-
ohm3o dggema Tiflis-0, 3og®ad 9L IS H™A ag33shma TIFL-L, g0 0g6908 o6 0339600l ymazngma
36O m3063006 dmadboogmamo Lagmbhm daMamal bmbhomans, 9®edgw IS-0b sbagmo byma, Gm-
dgmog bdggeLbogmmdsl sbboggdl.

390d0may 793030 (3menmbgon)

Tbilisi is a strong chakra on my world map. Over the years, | talk about something different
with the city and the people | meet here - there are fewer questions about yesterday, more and
more concern and curiosity about what lies ahead. This is how good literature is born - from
the transgression of the already recognized and acknowledged into what is barely intuited and
riskily subversive. Meanwhile, the world is full of festivals that consume literature, replicating what
has long been recognized. This stimulates the book market, but is literally weak, not up to the
standard of Thilisi. Because this city is too cramped in the shackles of a post-colonial province,
blindly buying marketing merchandise tossed by the big centers. This can be sensed in the
atmosphere and program of TIFL. Here we are talking about new ideas, embracing collaboration,
contesting the status quo of a system in which culture fed an empire, both political and market-
media. Thilisi is acquiring flavor, becoming good literature, without the “small language” complex.
The city has left behind the former Tiflis, but if | were to add this IS to TIFL, it would not be for
nostalgia for a charming postcard from a former province of the empire, but for this new spirit of
IS: Inflames Subversiveness.

Krzysztof Czyzewski (Poland)
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FROM THE GUESTS OF THE SEVENTH LITERATURE FESTIVAL

36gGommo bobgmdo modnmabol baghmadmbabm moadgbobhydym Rqbho-
3009 abbmgde ghm-ghmo dmogzatn dmgmybas hgdb boadbghemm oko-
960d0. Jommagdolb 3gbdh®da dgaoda babmo dobmmog gobborznetgdgmns.
0bg3g dgbobodbogn ogm ¢mmbabdogdgdog, BmEbomo o adoxrndtMgdgmo
©0bg3nbogdo o dgbzgMgon gnkomgdnsb s hotmym ogohmmsbmab.
0936 369Gmomb o33d93mdten dmgmo dbmymomsb s hgdo bobdmmy
3080000 dmmmb abgmo dgatrdbgos dgmbs, Mm@ obogmn mzsbo 303m3g.
09000960 300, O™ 3xdmM38h0by Lagdotrm3gmmL 3NEIMO JIMAHIOIM™O Y
modghoddmo Htowogns s dob bobomase 309930 BgLhnzsmda dmbobo-
gmdnbob. ndgen dogal, megbdy 3093 dgdbgoo adMmbgdal Lodyaggos.

296030 AG90bmE0 (06enobons)

Attending the Thilisi International Festival of Literature at the Writers' House of Georgia has been
one of the highlights of my writing career. The town-house setting in the heart of Tbilisi was truly
stunning. The caliber of the events was also excellent, providing vital and thought-provoking
discussions and readings to attentive and engaged audiences. | made many connections with
writers from around the world, and by the end of my short visit, felt like I'd found a new family. |
was so delighted to discover Georgia's rich cultural and literary tradition, and to be part of it while
at the festival. | hope I'll have the chance to return some day.

Jessica Traynor (Ireland)
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FESTIVAL HOST

8630 ™0)0 bObW(

3b6g60mms Labgmo 2008 Byl dgngddbs. mbas-
60Bo30d 3bmdogmo Jobmazgmoa dgbomdabs s dg-
3960(h0l, o300 Lotozadznmal dogh 8dgbgdymm
bobemdns 3obmogbgdygmoa. 1921-2007 bemgodo
00039 d96md080 g336gd30mbomgos Logdotmsg-
@mb 36geomms ozdodo.

bgbommo  Lobgmal bogdnobmods dmogoesl Jo-
MOojymo s dbmggmom mobgmahycdol dmdy-
™a®0doEndl, dmahadbgmmodomo bogdnobmdnl
bgemdgbymdsl, wmopgbopntom snbhghgbgoy-
@0 obagaodmgonbomzol banbhghgbm IHm-
99h900L 39003089000, J3bmy® Ladmoghmdm
060b03mMO3OMdMm MGOEbBOENgdmeb, 13bygdgo-
36 o babyemm3zbgom 3038060900006 3Mmbhodhg-
00l odygatgools o 3obznmamgosl, swanmm-
06030 o Loghmadmmobm  mopgbodytnmo
339bh030em9d0L MGOFObBYdSD.

WRITERS’ HOUSE OF GEORGIA

The Writers’ House of Georgia, established
2008, is located at the house built by the fa-
mous Georgian businessman and philanthropist,
Davit Sarajishvili in the beginning of XX century.
The Union of Writers of Georgia operated in the
building from 1921 to 2007.

The activities of The Writers’ House include the
promotion and support of Georgian literature,
translation activities, development of national
and international projects related to literature,
cooperation and partnership with local and in-
ternational public, private and non-governmen-
tal organizations, agencies, unions and associ-
ations. The House organizes literary festivals,
book presentations, discussions and seminars
throughout the year.

www.writershouse.ge
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2017 Bemob 0360bdo 36gMomms babemob dgbodg LoGmymbdg bymo Lotgdogbgom mmabo gonblbe.
09800096300L 3GLYOMOS AbgMdEms bobemal bagdnsbmdsl 303 NRBO® IMV30MM3OHMRBNNsLLY S
bO0bHMLML bonl. bymo Bemob dobdogmdyg Ggd0wgbEnsd 9GgM? LdghmddmMabm s dEaNEMOM-
30 LOMYBNEIbEM 3MMaMadd s 3Mmgdhn gobobmMingmo.

098000963000 Mommgymo mmobo Lodommzgmmbmsb s3ozdotgdgm bbzoobbgs ygbmgemoa dbgk-
mab babgmb dhemgoL o ghmdobgmobgsd bkmmoasw g3obbbzoggdymo bhowmom godmomdhgss. sggd-
bobE®g 0Ydl, 60Bsdn 3obzgmal, dm®al 3obhgkbagolb, BotzrMM0 s MEN39M 3mMEGOM3goabs
20 bHg0bdg30L babgemmonl bymo bmdgho ghmaze® dgdmMosmym mmobgdl §dbol. Mgdogbinal
00080060 36md0mdo Jobm39mdd dbohzaMas o 0BdnbyMad 31as 3mdahndzngmds Logobagdme dbg-
Mommd babgmobm3zob dgddbe.

TBILISI WRITERS" HOUSE RESIDENCE

In June 2017 five rooms were opened in Writers’ House of Georgia. With the residency, profile
of the Writers’ House becomes more interesting and multi-functional. Throughout five years the
residence was a host to the number of local and international programs and projects.

Each room is named after an acclaimed author and is unique thanks to special and original
design. Thus, Alexandre Dumas, Nizami Ganjavi, Boris Pasternak, Marjory and Oliver Wardrop
and John Steinbeck suites exist as separate “museum-room” at Writers’ House and add another
exceptional trail to the Residency. The interior was designed by famous Georgian artist Guga
Kotetishvili specially for Writers’ House.
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FESTIVAL PROGRAM

3 036000. 300000

JUNE 3, SATURDAY

15:00-15:30 - 13gLphnzamalb goblbs

15:30-16:45 - abaybos ,,dg0mg ©d 3odOG ML
306ob dgman gbgda: 3903300MgMdd, GmAgmoag
1600 303300 .

b dbmggemomdn oobemmgdna 7000-89 dado gboo.
96900 6900, doa6d dgpb09e90b 0b J9363 v0309030L,
07 Modogboo L6V J6H900 96900. 336930600
deboBmgd00:, 06bgd7cm0 96900 bobggzotn XXI
00333600 drenmb 0o 006Lgdgdb. nbog Bbrdagmny,
6ed 960l 0900 beagnoemy, deremadngnér o
9306030396 R050™MI0890 ©IM3000907em0, Bog
60dbogl, B™A 960 O3MT3000909¢m0 9O

06 0600, 0b beagnoemy®n gdbogmgdos, od 96089
deobog06g00 309690060 O bAsdn oGbgdyemo
boapnoemy®o 0396039600 0o dodobowody, dobo

09003, 60635900 07 bo®ydodgdenmds, Zogtrmdo 0y
800®hAgbo, 3ob8y deremodotv gy vvdnsbm 237930
0900890 dmz000907¢m0 O 03089, 3oEIGI6 0y
060 0b0b0o 960l 09300607 F020FMF3e™MAb. B BIgN
0936 o8 3GHmEgbdn eopgGvdIOL?

dmbobogmggdn: 0mo dmemadsbo (0838), 0bgo gongmy
(@moh300), Laodmb ™" @ygomnba (0Gsbns).
dmEgmohm®o 3os¢ho 85d3300.

969: 0bgemaby®o/dsbmyemo

17:00-17:45 - 33b390065 05333 09bgmmab
(3memmbgmn), gbondmgde dogs bmzagdmalzs.
6H™3abab ,,memd” (30dmaggdmmods ,,0b¢hgmadho”,
90M3bs gMagbodolb matadsbn) Botoagbe.

960: 063mabyto/Jodmymo

18:00-19:15 - ab3yboo ,,OM obO®dsde -
330900 606AbYm0EI6 s 036500 dmdozomdg“.
Hm3m6 3oblbbgo3900 bo®dmbobyen dmdozoemby
690l 360mpgbo GadGML3gIH0Ic0 mb6HMd0bao67
Mo Gmemn og3b, g9emo dbGog, obommoyem o,
d9m6g dbéag, 530600bd0300, sbH0IO™300L 9660l
06 bb30 H0dob 60b0L6sGHTDY39c036 Aagbb?
M6 33em0l Ml vb39gHo dbopzdyemn
09760l 306665 0y GodsG0yegdsl?
dmbobogmggdn: abogem 30bgG0 (83b(HG0s), bangm
a3mog0mbo (oo 0Gohsbgma), agol 30bLo (533).
dmEgtobhm®o: Jgmo hotmmeasbo.

969: 0bgemabydo/dsbmyemo

19:30-20:30 - 3gb39006 3mab 3030bmd6
(bog®ab3gmn), gLogoEg0s b330 addodady.
3mgBool 3ombgs (30omaadbgemo dshabs Hadtmsdy)
960: 06gmaby®o/debmgmo/ntobanmo

21:00 - gmgbago mohgmohacds o dgbogzo.
039bh030m0b dmbabogng a3dmGgoal bogbhmm
bozotm jombao.

15:00-15:30 — Opening ceremony

15:30-16:45 — “Rare, Minor, and
Endangered Languages: Heritage to
Protect.”

There are more than 7000 languages in the
world. Some researchers believe that half of
the existing languages will no longer exist by
the end of the XXI century. It is also known
that the life of a language depends on social,
political, and economic factors, which means
that a language is not an independent entity
but a social phenomenon living in the minds
and voices of its speakers and therefore its
disappearance or survival depends on the
group of native speakers. What is the role of
literature in this process?

Bob Holman (USA), Inga Gaile (Latvia), and
Simon O Faolain (Ireland) talk about the
destiny of minor languages. Moderated by
Paata Shamugia

Language: English/Georgian

17:00-17:45 — Jacek Dehnel (Poland) in
conversation with Magda Nowakowska.
Presentation of the Georgian translation of
the novel Lala (Intelekti Publishing, translated by
Miranda Gurgenidze) Language: English/Georgian

18:00-19:15 — “Time in Storytelling. Stories
from the Past and Stories about the
Future”.

Imagined and science-fictional futures VS
retrospective narrative: how do they differ?
Historical texts on the one hand and those
which use fiction to imagine the future: Why do
they matter? Does time define the genre?
Grace Henes (USA), Daniel Wisser (Austria),
and Niall Griffiths (United Kingdom) talk about
time in literature. Moderated by Keti Chartolani.
Language: English/Georgian

19:30-20:30 — Pauline Picot (France) in
conversation with Nuka Gambashidze.
Poetry reading (Georgian translations by
Boris Chabradze)

Language: English/Georgian/French

21:00 - Live Literature and Music. Public
reading involving festival participants.
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4 (036000. 33060

JUNE 4, SUNDAY

15:00-16:15 - obzybos ,,hgdbdo o
00096hmdd“.

09b60™d0 o d6gtremalb mz0m6903¢m95b0o
dboztycma cnopgtodymob dbndzbgcnmzsbo
ob399d0o. 369Goemn dgbodenmo bogymoto
0009b60™30b 303mboh30b oMb, ob
do®ogom, dobgdmgl dob 3oblbzoggd7emB
boemodo®ogme. 0gbdmdgdn moz0bmozsm
bb3oolbgo 30093mG00boy, 056930 gb 9bmdtnzo,
96®36920, 39b6@yOIer0, dbmRerdbawzgwyco
o Ggemoanymno, my bbgo. cnodgGopIBycno
bodgo®r0 08900, 300300909, O 01868dIPOHM3Y
099b09dd0 gatromgds 0936 bbgoolbgo
00960™00b 90dmdo. ©olzyboob dmbobogmggdn
0bo7069096 00300600 d9dmdg090089 00
©95eggbogd8y; 08bzgcrgdgb 0dsdy, 0y
Hm3m6 3ob30m06900 gb vb399H0 dmdogenal
009600 I0d0.

dmbobogmggdn: 63bs 0dmadyg, dmemab dogm
(LogEdbagmn), 3063nb dobgmbo (dgmany).
dmEgbohm®mo: b330 0oddedndy

960: 0bgmaby®o/dodomyma

16:30-17:45 - obgyboos ,,030030

nbOhmod. Omazmem g3mab I3mpodgoycmds
wodg@shycIb?“

@009HOIO0b 30030000y 3960300

0bm®0odo mbG®onb im®dgoob 30630006909
gm39emmgol o Gl modsdmos. boembyco
89306600y3096900006 03900 bgembobyhrdn
dmbgo, bgboby omAmhbs, bogbgdnl bobg doowm,
306033606896 3o@onboE3s. ©QI396@I,
3809367¢m bobodn 30 083900 d6rvg0cmbontn ByGHInm
donb oodnobodyg: dgenggzndoom, bp®odnba-
3emodmm39000), 300IMM3589000, db Lyemog
O®o03070 = 300360 ob bodggn H9ggbooo.
0bggb00b dcmbobnemggdo 0boydmgdgb 3gbn
Ol dgony89089, mbGMINb vboen gm&Hddbo o
009630300l (9763096 dmdogoemBy.
dmbobogmggdn: 030 0398370830em0, 086 0939
(boggeemobgdn), bggs wmyzaho (bmGzspns).
dmEghohm®o: bomybs gbowady.

969: 06gemabydo/Jodomymo

15:00-16:15 — “The Text and the Identity”.
The identity and self-reflection of a writer

may play an important role in fiction. Writing

is often a way of expressing the storyteller’s
identity, or on the contrary, departing from it

to talk about something different. Often the
author’s experience and perspective are
absent. Do authors’ linguistic, national, gender,
religious, or another type of identity affect their
fictional works? May it encourage readers in
constructing identities?

Nana Abuladze (Georgia), Pauline Picot
(France), and Carmien Michels (Belgium) talk
about identity in fiction. Moderated by Nuka
Gambashidze

Language: English/Georgian

16:30-17:45 — “Story and Narration. How
does Multimedia affect Literature?”
Throughout the centuries, oral tradition
transformed into written, staged, screen-
played stories. In present times, stories get
spread through TV, streaming platforms, and
video games along with traditional, printed, or
digital, forms. Will literature, as we perceived it
for centuries, survive?

Iva Pezuashvili (Georgia), Jan Baeke
(Netherlands), and Neva Luki¢ (Croatia)

talk about the new forms of storytelling and
the future of literature in the digital age.
Moderated by Khatuna Tskhadadze
Language: English/Georgian
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18:00-18:45 - 33b3900M abagsd googmgbmab
(emah300), 9Lo7306:900 Bmmd ndmadzogmo. dmgdoal
30mb3d (300Madbgemn bobm ns3mdndg).

969: 06ggmaby®mo/dodmgmo/mohzonmo

19:00-20:00 - 33b3306 330MGJOM6: MIGH
3330 mMogmo ©d 036 3939 (bog@mabpgdn),
9607060900 bado mmdmyMa. 3mgBoolb Jombgs
(bogtmobytnsb dmokadbgmgdn: @smm
OM0238300/dmm 00010830¢00).

969: 063mabymo/Jommymoa/bogMmaboytmo

20:00-21:00 - 33b3900M d0md 3MmmIdbmab
(988), gLoyoMyds dmokadbgma dodds 3odyano.
3m9800L Jombge.

960: 063mabyco/Jobmymo

21:30-22:30 - o300 6gGg0sbal
®3M3dobg6ab Lawodm.

5 036060. M®300000

18:00-19:00 - Inga Gaile (Latvia) in
conversation with Shota latashvili. Poetry
reading (Georgian translations by Nino
lakobidze)

Language: English/Georgian/Latvian

19:10-19:50 — Rati Amaglobeli (Georgia)
and Jan Baeke (Netherlands), in
conversation with Natasha Lomouri.
Poetry reading (Georgian translation by Dato
Gholijashvili and Shota latashvili)

Language: English/Georgian/Dutch

20:00-21:00 — Bob Holman (USA) in
conversation with Paata Shamugia. Poetry
reading (Georgian translations by Paata
Shamugia)

Language: English/Georgian

21:30-22:30 — In Memoriam: Davit
Tserediani

JUNE 5, MONDAY

18:30-19:15 - 33b3gMo adnpMab
393363bmab (bddgmdbgmn), gbondG0
006 adbgmn 9606s gmambos. HM®3sbAL ,,3oM0n*

(30dm8398mmos ,0bhgmagdhn”) Bobragbo.
960: dg6dbymo/dotmyma

19:30-20:15 - 33b39006 6335 my30fimab
(bem®33(h0d), 9L0706900 30dMAbgEN ©I300
Aobemadg. 3mgdool jombgs.

969: 0bgemalby®o/Jodmymoa/bmbzshonmo

20:30-21:15 - 33b390Md 306036 36323036m6
(bmdbgma). gLog0Eg00 30ohe dodga0ns. d3mgboal
300030 (3006aadbgemgdn: sbns Eskd0b0d6N/sbs
06g30d00¢00).

969: 0bgemabydo/Jsbmymo

21:30-22:30 - 3gb3g6d 05 3033006
(93600063), gLo7dGds dmms 0smedzngma. dmgdoal
300030 (3006adbgmo Mg hogmashags)

960: 33000069m0/dobmgmo

18:30-19:15 — Dimitris Tsekouras (Greece)
in conversation with Anina Gogokhia.
Presentation of the Georgian translation of the
novel The Door (Intelekti publishing, translated
by Anina Gogokhia)

Language: Greek/Georgian

19:30-20:15 - Neva Luki¢ (Croatia) in
conversation with the translator Davit
Chikhladze. Poetry Reading.
Language: English/Georgian/Croatian

20:30-21:15 — Karen Antashyan (Armenia)
in conversation with Paata Shamugia.
Poetry Reading (Georgian translations by
Asia Darbinian and Diana Anphimiadi)
Language: English/Georgian

21:30-22:30 — lya Kiva (Ukraine) in
conversation with Shota latashvili. Poetry
reading (Georgian translations by Raul
Chilachava)

Language: Ukrainian/Georgian
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JUNE 6, TUESDAY

18:30-19:15 - 33b3g0Md bogmnd
0307mMImEmabmab (3896d302360), L0706 900
3moMadbgmo mghon Jodydmgn. dmgbool gombge.
960: 98396md302069m0/Jobmgmo

19:30-20:30 - dgb3g0Md 33hmMdMSb: bangem
3000mbo (3990 m036303m0 bddgym) ©
3®@hog Jogmdg. gboydmgos byzo woddadody.
960: 0bamaby®o/dodmyma

20:45-21:45 - 33b390069 ,,390bm3eabob”
3m9(hg0mab: omm d0Mdagdodg o bondmb

®’ 533903060 (06I6E0s). gbox06M700 0630
gomos0d. 3mgboal 300b3s (0bgmabytosb
800Madbgemn sbo 3m3agmaasbn).

969: 063mabyto/Jodmymo

22:30 - 0md 3madabo (533) A6gHmgd0b do6m

H2504-380 (mmgm goohgemal d. 28).
3md0-0063d960, gmpboemo 3mgbno o dybogo

7 036060. MMbBVOI00

18:30-19:15 — Salim Babullaoghly
(Azerbaijan) in conversation with Oktai
Kazumov. Poetry reading.

Language: Azerbaijani/Georgian

19:30-20:30 — Niall Griffiths (United
Kingdom) and Archil Kikodze (Georgia),

in conversation with Nuka Gambashidze.
Discussion on novels Stump by Niall Griffiths
(Publishing House Saga, Georgian translation
by Nodar Manchkashvili) and Lizard on the
Gravestone by Archil Kikodze (Sulakauri
Publishing)

Language: English/Georgian

20:45-21:45 - Versopolis Poets: Dato
Barbakadze (Georgia) and Simon O Faolain

(Ireland) in conversation with Irakli Kolbaia.

Poetry reading (Georgian translations by
Ana Kopaliani)
Language: English/Georgian

22:30 — Bob Holman (USA) at Writers’ Bar

H2S04 (Leo Kiacheli St. 28). Poet-bartender,
poetry reading and live music.

JUNE 7, WEDNESDAY

B3vON3560L 3660300

FESTIVAL PARTICIPANTS

18:30-19:15 - 3gb3g0Mmd 330 m3ddmH™MbM6
(033m60d). gL0706905 0slgdodm 3mzads. d3mgdoal
300b30 (306 dbgemgdn memas dgdadbodzngma/
dmmd 00madz0emo).

969: 003mbyMo/Jobmymo

19:30-20:30 - 3gb3z9006d 360y 30b9M M6
(03b@60d), L0706 790 3800 @ogmEa3zsdy.
6Hmdsabob ,,dmab Egmazemo” (30dmdggdemmos
,00(9mgdho”, dmemaadbgma dBns gomazsdg)
Botagbo.

969: 396336 emo/Jobmymo

21:00-22:00 - 33b3900Md ,,3960bm3mmabob”
3m9hgdmab: 939 J93960d30em0 s 3oMIab
dobgmbo (dgmagns). gbogdmgds b330 0oddsdady.
3mgBoal 3ombgs (bogMmoboymosb

300063 3bgemgd0 MM MME02ed30tmo/dmms
0005330¢M0)

960: 06gmobydo/Jomomgmo/bopghemaoboymo

18:30-19:15 — Kei Okamoto (Japan) in
conversation with Yasuhiro Kojima. Poetry
reading (Georgian translations by Tatia
Memarnishvili)

Language: Japanese/Georgian

19:30-20:30 — Daniel Wisser (Austria)

in conversation with Mzia Galdavadze.
Presentation of the Georgian translation of the
novel Queen of the Mountains (Intelekti
Publishing, translated by Mzia Galdavadze).
Language: German/Georgian

21:00-22:00 — Versopolis Poets: Eka
Kevanishvili (Georgia) and Carmien
Michels (Belgium) in conversation with
Nuka Gambashidze. Poetry reading
(Georgian translations by Dato Gholijashvili
and Shota latashvili)

Language: English/Georgian/Dutch
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bMaba00 / ARMENIA

30696 36(dd0dbo

39690 8b(hdnabn (1983) bmdgbo dmghn s dBgEdMNs. MbadgMm3ag
bmdbyho wohgdohycl dm3gmamedsgool dodbom 2009 Bgmb dgd-
36 390-33960 granish.org, ®mdgmog mgbog s Jm3gmotym
modghobhymIe dmohummdsw 0gdss. 2013 beowsb Hgmgzndos ,,0-
Bob” gmbgool Ladgmzomyytgm LEOFML MS3d2EMAdMYS. dbRHOTNSBDS
oo0mby Ayleren.com, bmdbyém gbodn 3ozMEgmgdyma dgaomdgdnl
™mbgonb gmggbngmbo. bdo®mo 89399693L gbggol mahgMshdym Fnc-
bogm ,,9609306d0".

39Mgb 3b(hod0oblL godmigdnemo 9g3b mmbo dmgphnto 30gdymo: ,dmbo”
(2021), ,gomo-gmsza” (2012), ,0b@edshn” (2009), ,obsbémymal
8980098, ©aLobYnbodwg” (2004). 2022 Bgemb 3069685 9693060L Bogbolb g3gbhnzsmal dmgdaal
36gdod doogmm.

Karen Antashyan

Karen Antashyan (1983) is an Armenian poet, and essayist. In 2009, with the aim to promote con-
temporary Armenian writers’ work, he created the website granish.org which grew into a vibrant
literary community and is now one of the most comprehensive and widely read online platforms
for contemporary Armenian literature. Since 2013, he has been the chairman of the board of
trustees of Boon TV Foundation. Antashyan founded and runs the Ayleren.com dictionary of slips
of the tongue, which is an online collection of speech errors or newly discovered Armenian words.
As a collaborating author, he regularly contributes essays on various public issues to Yerevan
magazine.

Karen Antashyan is the author of four poetry collections: Dzon (2021), Tsili-Tsov (2012), Antashat
(2009), After the End, before the Beginning (2004). Antashyan was awarded the first prize in po-
etry at Yerevan Book Festival in 2022.
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a0@3o9

000md9b, MmEs dodgm dmemmd,
MEMdgbamags Bemab,
603003009b00m3b0 Zogmdghdo gdab,
390boEgmOb, m9333sbogmab, d0dmhgbal,
70900736 g00b, Lol dgbymazabs

0 3dmbybmd3olb mggonl,

BoGdmyagbgmo Lobboymgdol,
homeo3909d0b o bagdLgl boymab
3900mabgal dghg

9360 m3em0 GHgbglobbobomgal

obdgmo s M30eYE0Mo 0099000 Fohgbogmds.
Omambg 0gbs, bobgodwg doomboy,
d0boyMgon MamoibonMam 30300 obswbgb.

berdbyeogoob 0063dbglb
0060 960300000030 O Vb0 IGBNONVHIS

RECEPTION

Rumor has it that

when Marco Polo

after twenty plus years,
passing tons of kays,
encountering troubles,
hardships, adventures, discoveries,
wide and narrow days,
singular miracles,

fuck-ups and triumphs,
loaded with advanced ideas,
like a Renaissance superstar,
finally got home —

fam greeted him coldly.

Translated from Armenian by
Alina Poghosyan-Goodman
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© Photo: Martin Rauchenwald

0300®M00 / AUSTRIA

3609 30b9G0

0b0gem 30b9M0 NS J3Moagbwytddo, a3bhMasda, 1971 Bgmb.
1989 Bgmb 396080 go@azns bdbmaMgdmo, Loy LBsgmMmoEs
396030070 gboby o mopghhmalb. 1993 Bmowab godmbiggdl Gm-
096900, dmbGOMIgoL, Goom3ngbgdl s Bgdb bodmgdol bhggbhgdl.
dobo 3063gmo GHMFdbo ,mImgbal Jyhol M3 bmdgma” 2003 Bgmb
303m30000.

2018 Bgmb 30bgtds godmbis dmdsbo ,mmzmal Egmasma”, Mmd-
wobmgobog 93bdh&omo Bogbolb 36gdos doogm. Mmdobo mMrgh -
00030 m350Mdn o 993b 960890 MmaMadbogmoa, dom dmmal Jobmymo
(300mdggdemmos ,0b6¢hgmgdhn”. dmetadbgmo - 880 gomogady).
2012 Beosb obogem 30bgMo dydomdl dbmgdhdg Lobgmbmgdom ,00¢030b 3oggog3gd” -
d03mm&mMmdobgdal Lgkns, Hmdgmog godmogs Bogbsw, MGG onEad MgaHMadn s dbY3g 3o-
dmg399bg0am00 dob 3908396089, dboma Gmdobo ,0 1 2 godmgs 2023 Bemal dgdmoamadsdy.

Daniel Wisser

Daniel Wisser was born in Klagenfurt, Austria in 1971. In 1989 he moved to Vienna, where he
studied German literature and language. Since 1993 he has written novels, short stories, radio
plays and song lyrics. Wisser’s first novel Dopplergasse acht (Doppler Lane Number Eight) was
published in 2003.

In 2018 Wisser published the novel Kdnigin der Berge (Queen of the Mountains), which was
awarded the Austrian Book Award, translated into six languages and appeared in two stage ad-
aptations. The Georgian edition was translated by Mzia Galdavadze (Intelekti Publishing).

Since 2012 Wisser has been working on his web project Unter dem FuR3boden (Under the Floor-
boards), a growing collection of micro novels, which appeared as a book, was staged twice and,
of course, can also be read on his website. His next novel titled 0 1 2 (Zero One Two) is due in
autumn 2023.
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a00L PIOMABHM()
(6oby39th0 MmAsbogab)

dothmbo Bhymnbo ghemdo Bob. ©Mabanmo i30b2M0Esb by Gamsg badomwg dgh®ob Esdmegdoom.
03062MH0b mM039 BOMS OMEMAEgd MEgdmo. gMY3ebdn 9M3000, d9ES doMIMS bz~
Moyme hmdgmoedg 30309000l mmsbdns. mmbo babmymob bodogegs. Bgheg Modwgbo dghto
096900 dm08bs? dm0 M3 MmmGmAgHo? 3093 Godwgbo 8J3L MM dmbegndmydma©? Hhykabab
3bm36 900380 3339 Y39maxghna dmba. dohmbo nMabo ghemb déogb, bodo-mmbo dghEom 330b
0bg3b o 3068306 MObamo 039b:mal badomabdotm dmbogosl 030390L. dgtg Bob ob3g00
32m0L(h03L o dmmm bohdo®nm dogdal g30b3M0L3gb. o doxmnbogl, Moo Logbigdo agdgde.
00300000 97 dogmnob 3ooMmabrogdnab dobdy. dgtg 30, 9bmo Bgwmog 96 0gbgds gobymo, dhydnbo
439emob dnognbyogoo.

000M60 OIGOB0: bym bymo Bado EsIMAS obsMbgdsdwy. 30L6M3900, 06909l s dgemalab,
0 00hmb 39egdgblbog LEGMORSE, Yd(h303091mmeE o dd30000 IgLENMYONbmm mo308bmn
3bmgtgde.

06360 0IGHN60: Agdo Jdobo ghma Bemab Bob gamsnE3oma. domnsb o¢hobigdms 3obygycby-
dgemo byboor oo ENEEITEHESEEEN

900y dYMMN30: by dmmmb Moy dzomby, gb ogm: dmozn, Gmame nbjgnmbotmgol gb
Uber-0,3330dmosm 080blbsm?

3006I HONBN63IM0: [FFHEHEEE 39Lobgd 336830 dogmsb HmImns. 330609, dsphmbo Hhc0-
b0 0bgmo og3khgl dgbboghgosdn, Mmammog bobsdwgngmgdo gobmmam.

00(™bad H?0bds 296 oM 0o, Hmagm® dxdomol Uber-o. my dm3g3wgds, 930l mbs smadi
3bg0Mgd.

THE QUEEN OF THE MOUNTAIN
(excerpt)

Herr Turin is sitting in his wheelchair about three meters away from the French windows. Both
leaves are open all the way. There’s nobody in the corridor. Everything there was to be done in
Turin’s life has been done. Herr Turin reverses the wheelchair three or four meters and positions
himself right in front of the French windows. Then he pushes the joystick forward and drives at
top speed toward the opening. At first everyone here will hold this against him, but a year from
now they’ll have forgotten him.

HERR TURIN: Five seconds to impact. My dearest wish is that Irene and Melissa, also Herr
Kelemen, meet their deaths quickly, painlessly, and peacefully.

IRENE TURIN: My husband passed away a year ago. He suffered a great deal from an incurable
disease and_

NURSE ALIKI: The last thing he asked me was: Sister Aliki, how does this Uber thing work?
FATHER REISINGER: Talking about [SHiBIgg is very difficult. We wish to keep Herr Turin in our
memories the way he was.

Herr Turin still doesn’t know how that Uber thing works. If he’s dead, he no longer needs to find
out.

Translated

qancnLNL LIJACIAMANLM CNYIAIYIAICN BILVBN3ICN 2 1
TBILISI INTERNATIONAL FESTIVAL OF LITERATURE
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bogmod d00mom@eo

* ok %
BT d30EMOMME0 3bMONMO 38gMAS020bgE0 dmgho, dmahadbgmo

0 gbg0bho.

©3000d 1972 Bemob 10 093990960, ©0dmazms dogmb Lobgmabo-
xm 360396Lohghob d00mommg30b Boggmagho 1995 bgmb. ddoge-
@0 Bemab gobdoggmmosdn dydomoes FyMbamabhom s Mgoodhmtaoo 3006§395000b 9333000708 3odgval 93030(’?0;
bbgoabbsge mohgtodytne godmigdabs o hgwg30dsda. sbab gyk- byzabiggers dgeem J30dbatda 060, 36s™-b

bogm ,,dbmgymom modghsphtmob” ©0sde3yndbgdgmoa. bagmada 8dgkdsn- 0906900 BOBaS 3930900;

20b0b dBgbomms 303806l s 30339300 396-3abhdab Bgztas. dobo 8o0m0b3mgdn 00389 0960 89396L baatdyBocrdo.
3mgphado 36Gg07mgo0s: ,domAHmbyma” (1996), ,3mmamsbogh sbe- Bo093b60megl 33300 330t0es mmbbagg dbatrgh;
506 bBg6b” (2008), ,Bobowowgds J0Gagmo sbeb gotgdy” (2021), 63060 Gnbgoocrgob 96 dmdbogn gybddy;

,bogdo60 Bgdlb z0mmst” (2022); gbggdob gG9damado; ,emoBg@eda@amo bagdgda” (2011), 3990660 boayddy bdsd dagadadgenb;
»0hgM3hI6Om0 bLoddMgdn” (2015) o bbzs. MyEaghadgdgma odsb 200-8g dgho Bogbo o 006H03mAL Bgmbigdl dge Loggabywmal ddoge Bgbomo -
mMadbogmo og3b 9d0bglignl, 3obhgdbognl, gemomibal, dmembgbol, dognmdal, HEMSbLHGMdghal, go60 g&ab o

06mEb30b s Lbggdal ggdbgdn. bagnd d80YEIMEEMO ngm 3GMMBobY S dmgdoal Jobmyma 896 €08 dggogrn o6 Ba8mpab, bdsb 033gbe abya.
obommemmanal ghom-ghmo dmemadbgmo o dgdagbgmoa. Jobmymo godmegdamoes dobo dmg-
Ha%0 369070 ,0m3mab 3ebdadmhgds” (39330b076M0 babgma, 2009).

domgonmo 8g3b Mabym GBL baghmsdmMobm 2omem (38g6M0sn2sbn, 2015), 03m sbwGohal
d9omo (bgedgmal badgmm v3009dns, 2019), boBadn gobzgmal dgwamao (sdgGmdsnzsba, 2021),
396Lmbagal mghmb dgwsmao (30dnbomagn, 2023) s bbgs 20gmomagdn. séalb European Poet of
Freedom (3mgmmbgmo, aeobbgn, 2018) 3mbgydbol dmbsbogng. dabo B3BsGIMgdgon modadbo-
0o 330 9boby.

mm3dg bogngn bembo g3tnogmgol;
30Mb Jgb 3beob 3080L g3mmmeo;
H0®0g0 mdob 0dwmoal;

0890300206700 MOM3dbO
™Jo0 Jo8ydmzdo

Salim Babullaoghlu

Salim Babullaoghlu - is a well-known representative of Azerbaijani poetry and the most published THE EVENING NOTES
Azerbaijani poet, translator and essayist in the world.

Born on December 10, 1972 and graduated from Baku State University, Faculty of Library Sci-
ence in 1995. For many years he worked as a journalist, editor in various literary publications and
television. Founder of the magazine World Literature. He is also a member of the Writers’ Union
of Azerbaijan and the Bishkek Pen. Salim’s poetry collections include titles: Lonely (1996), No-
body Writes to the Colonel (2008), Sentence without First Letter (2021), Conversations with My
Son (2022); essay collections Literary Conversations (2011), Literary Dreams (2015) and other
books. He has edited over 200 books and translated poems of Eminescu, Pasternak, T.S. Eliot,
Borges, Milosz, Trantromer, Brodsky and others. Salim compiled and was one of the translators
of the Georgian anthology of prose and poetry. His poetry collection Explanation of the Snow is
published in Georgian by the Caucasian House (2009).

He has received the International Rasul Rza Award (Azerbaijan, 2015), the Ivo Andric Medal
(Serbian Royal Academy, 2019), the Nizami Ganjavi Medal (Azerbaijan, 2021), The Personalitate
Gold Medal (Kishineu, 2023) and other awards.

He is a graduate of the European Poet of Freedom (Poland / Gdansk, 2018) competition. His
works have been translated into many languages.

* % %

A doormat hang, on a wire waving.

A grape’s leaf making a bow to rose,

A willow tree shuffling her hairs,

An apple blossom saying farewell to ant.

A portion of grassland saying “no!” to butterflies.

The fleas are to be anxious inside the ashery.

A chamomile swaying here and there.

A straw rolling on a stump.

A love letter crumpled bustling between rails -

But it's actually the wind, blowing,

and you’re keeping silence,

unwilling to tell a lie any more ..
Translated and edited
by Dr. Kamran Nazirli
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396M30b dobgyembo

dmgho o 3g9bhgmbdgho 3003ob dobgmbo ondos 1990 Bgmb,
093b 0030emozMal batabbo Madsdn (dgwns, BgGo s dgHRmEmTb-
bob bgmm36908) o Lodogabhtm batabbo ®adal LBs3mMgosLy S
dmbomobanomndddo obh3zgMdgbolb Lodgmm 3mbbghzahmEnnbgob,
bosg 837000 m3z0mmbag dbBagmol. 2017-2019 Bemgdda 3o6dnb
dobgmbn ogm g3tm3gmo 3Gmamadol - CELA-U (sdmdsgsamo gmodg-
GodMmo sGHabHgoal 3oghmnsbgos) 633k, bmem 2019 6gmb dg-
1960008 930Om3IPmmo 3mgdool dmaham®dsh - 3gMLbm3meobl. dmgdy-
M0 3609090l 3ot 3o®dab dobgmbds godmbgs Mo Mmdsbo s
dombmOmdgonl 3Mgdnmo 308900, HMAgdag dEm3mogh”, Mmdgmog
dmbgs bymo mopgbadadmo 3mbag®dbol dmzmy bosdo o doomm 2022 Bemol BNG Bank-
ob o Inktaap-ob mahgbspgcgmoe 300dgon. babyzghgon sg3dhmeal GmAsbowsb, dobo dm3mg
dombm®mogdn s mgdLgdo 3admdzgybgdgmos M3s 9b6sdy.

Carmien Michels

Carmien Michels (1990) is a poet, author and performer. She holds a Master’s degree in Drama
(Media, Writing and Performance Art) and a Postgraduate qualification in Drama Teaching and
Multilingualism from the Royal Conservatory of Antwerp, where she now teaches herself. She
explores verbal and nonverbal language in all its forms, in her educational and artistic practices
and in her research. Dancing between the urban and the classic, her passion for rhythm and
poetry reached boiling point on the spoken word scene.

In 2016 she won both the Dutch and the European Poetry Slam Championships, and came in
third at the World Cup in Paris. Collaborating with various artists, she has been touring ever since.
In 2017-2019, she was part of the European programme CELA (Connecting Emerging Literary
Artists), in 2019 she joined the European poetry platform Versopolis. Alongside poetry, she has
published two novels as well as the story collection Fathers Who Mourn, which was shortlisted for
5 literary prizes and awarded with the BNG Bank Literary Prize 2022 and the Inktaap. Fragments
of her novels, short stories and poems have been published in eight languages. Michels has
a preference for characters who do not entirely belong and are searching for connection, for
meaning, and for a place of their own.
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65M3Jo0L 606 090 b I3IWOBIGN

96ma b0z 30 396 303m39 0bgmo GMB 33wz 3odogmbmb
ob g3gmongmo hgdo dmbbzmdnl gyddabhyts Bemgol
mad dnz0006y

Bma2gMod M3 39000hgdnl dbodgol 31bdgb
3m0bdgoemdo bagbg Mmdss
930d0b dbodmom

o dgdndemos 3o30bbgbm momgdmb 3og3oE doaMod nbgs
0dog Mmd 30d3g 003d3mdsdn 30063 30ya30 -
0000300 339MNm0 ™m3gebgdo

3memobny®oob momadbgl
OO CIMENNZOFZ0¢mF0 (00 MMV 00009300030

EVERYTHING WAS YEARS AGO

No shell can help me hear
what | forgot in the sticking out ears
of my shy years

time after time | can bring back
my grandmother’s notes
fuzzy voicemails full of sand

| can replay them in my mind but recalling
what | was like as a child

is a faded sea

Translated by Michele Hutchison
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6939 ¢my30ho

36gMam0 s 33MahmMa 6935 my30hn andaws BogMgddn, 1982 bymb.
0030090 3bm3M®OL Bog™gdly s dgmatmamdn. gmyzoho dmgdools
dombmOmdgdnl Modgbndg 30gdymab, mtMa babsho Bogbol, mgapma-
@360 3ogbab, Gaom3dngbol o dmzmgdghmozgosba gdbdghadgbihnemo
g30emdol 03¢h™M00.

308300360 byemmzbgdolbo o modghodycob dodotm 0bhghoabind-
w0badymo doamdol dgogasm bbgoawobbss sMHabhgdmed mobsd-
d6mdmmdnm ob §dbolb 3009m396H3mEOHTobLYOLS o Maom/mgatte-
@y® 30gbg0L. dobo ggdbgdo o dmmbOMIgon 0dg3wEgds Lbgaslbgs
Ja6bogngddo, gmgdhtmbmm demodmmmdgdbo o sbmmemmangddn, bg-

39, 3900003900 MEOMMO.

6930 my30ho dmbobogmgmdol 0gmgdl bbzowobss modgbodytnw s 30bm i3gbhngomgddo;
domgonmo 3930 BMagim Inhazal 3Mgdns s bmGgspyma dsh®adbol 30edo dmgbosda (2010).

Neva Lukié

Neva Luki¢ (born 1982 in Zagreb), is a writer and a curator, currently living between Zagreb and
Belgrade. She is the author of several collections of poetry, short stories, two picture books, a
theater play, a radio play and a short experimental film. By practicing interdisciplinary approach
towards visual arts and literature she also tends to create artworks close to video, performance
or radio / theater play in collaboration with other artists. Her poems and short stories have been
published in various magazines, electronic magazines, collections and on the radio. She has
participated in festivals of literature, poetry and short films.

She received Zdravko Pucak reward, Croatian Matrix reward for a poetry collection by authors
up to thirty years of age (2010).
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©YBBOL bAJON

69 bobdmzenge O™, bogmol dygdbosb dob
30J0mA0d o BGMamMn bobaMdemngns dob
099360009 00 Go JbobGenmo dnbo

306033679000 d9d9s.
oyl v369¢cmoybo

0333bd3bob HodMowob
h39bodcg, Agdadeoy -
7008m36Mm Ehm

06 ©oxbal byl dmbab.

000300b 363069 MM gdnob

b9 Bmmmgdsdog

0303600 dogmeobabab J39d -

byGsmo dggbgnma

ba®3g 0ggs,

403000396b 0030byc00, Mmd MmEgbmogs
d630b9 ngm.

bab dogmeasbabo,
3odmmmygdymo.
hgdo mds -

abygg.

byGomo dggbgymo
LaG3g 0ggd -

bg o 89

369306m (hggdo

™6 bamohmBdy.

2b88m3zbmo gthdgmo phm,

Momo dg hgdb Mmgdsdo

330mbyemdg 090dbgolb s Mmdogmgadl,
0 3683060 hOmdo,

bogymoko bnzzwomol dgdaa,

303bgog domo

mabodgohmgg -

000360b bol dogmSbobo

aobamghomos,

d9, ombs, gobmghomo 356.

0b3cn0by60000 0063dbo og0m Hobenodyd

LAUREL TREES

Contrast the brief span between birth
and dissolution with the endless aeons
that precede the one and the infinity that
follows the other.

Marcus Aurelius

From the Temple of Augustus,
to us, to me -

a boundless time

between two laurel trees.

From the green fronds of the laurel
to dry leaves

under the laurel's canopy -

at once the image

becomes mirrored,

the brown forgets

it was ever green.

The canopy of a tree,
full of holes.

My hair

fleshy.

At once the image
becomes mirrored -
the tree and |

lying in the forest

on two biers.

A boundless time

that in my time | might

read the Greeks and Romans,
and in the boundless time
after my own death

become contemporaneous
with them -

the canopy of a laurel tree
torn apart,

I, Daphne, torn apart.

Translated by Jeremy White
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dmeab dozm

3mem0b 303m (1990) 3660 d3mgho s &edadmans. dabo hgdbdhadn
2012 Bemogob 4394960900 Lbgawalbgs gytbombs o bmgnsgy® dg-
©00d0. dobo ©odgbndy Bhgdbhob 0ohobs Aodéodabgymo motadabgdo
Jommym Fymbomgddog ondgdws (,00ngm*, 2017 ©s ,mgohda”,
2019). 3d0gm Bgdb obgm mydgddy, Gmameogss 3690, Lmposwmydo
2630 mmMmds, R3Logodnmo sdmommds, bbggmo o 03gdabydmds.
dobo dmemm 30gbs ,,md3960 Lymogho o dgbodmms o8 hygdo ogmb”
(2022) 306080l Théatre du Rond-Point-do sngs 2023 Bemal mg-
096z0mdn. 2019 Bmoasb 0gn sbygg Jabolb dgbxmmmasblyool gm-
Om-bgmosl Lbgoobbgs mgdsdg: 3mb3yMgbgnol 0d3ghohoymmaosbs
00 4m39mEM0nm doGOHmmMOsdy. dmmm sbgmo gogemo ,dhotmoms” 2023 Bemab nsbgatdn o-
0bygm. 3mmob dogm obgzg 900l mgoh®al 3gmgzgool dgbogmgdoms mghmMo s sbBagmal
bogyMabggmal 3b039Mbo¢ghgddo.

Pauline Picot

Pauline Picot (born 1990) is a French playwright and poet. Her texts have been published since
2012 (by Quartett Editions, Les Eclairs Editions), and some of them were translated to Georgian
by Bachana Chabradzé for magazines Indigo (2017) and Teatri (2019). Her writing tackles
various subjects such as desire, social injunctions, psychic distress, the body and the feminine.
Her latest play, Votre ame sceur est peut-étre dans cette forét [Your soulmate might be in these
woods] (2022), was staged at the Théatre du Rond-Point (Paris) in February 2023. As for her
poetry, it can be read in specialized magazines (Gustave; Recours au poéme; Carabosse) or on
social media. She is also a performance artist. Since 2019, she has been creating several series
of performances documented by photographs, which question the imperative of competition and
the loneliness of everyday life. Her latest cycle, PLEUREUSE, began in January 2023. Finally,
Pauline Picot is a PhD graduate in Theatre Studies, and teaches in various French Universities.
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mdgbonm hgdm bmd dgndmgds
96m0 0mddog 30 9O dxgmYogl

mgb Agdlb Jahedyg

00 bogmgmgose obg 30 0dggb hgdo bbgyemo

065300 dmgmab dodahgdo
00 06 0633mb gshgda

mdgbonm Agdm bmd dgndmgds
06 33bmzghmdg bymeg batgnzdo

06 33bmzghOmdy nbMogm
06 33bm3MH MO M3d9Lbo

bhnbdo
3omdo

00 33bm3OMd0g 3YRY69d3d0
0dgbonm Agdm bmd dgndmgds
003b addhyogb gb babhnzo dgdmbzgznmmds

wo ;g bbgywdy dmggw
03060mo0 ©odab3zgb
bobatymob dmzomgmds

0619d0dy

0960637¢m00006 00603dbs dohoby Hodmodgd

* ok X
My God, it might just be
That no bomb explodes
In my street today

And tears my flesh to pieces

That no one kills my fathe

r

That one tortures my mother

My God, it might just be
That | don't live in Kharkiv

That | don't live in Israelstine
That | don't live in a shelter
And that | live, in fact, in total comfort

My god, | might have to

Live with this violent stroke of luck
And embrace with all my body, with all my heart

With all that is in me
The responsibility of joy

translated by the author
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6060 d0yemady

606 0dymodg mohghodytob 33393000 s mba bogbal v3¢hmMos.
bagdhm Hmdsbdo ,03780" (BmAgmadsy 3GMgdngdn ,,bo0d" ©s ,me-
30079300 mopghe” doomm boy39m9Lbm  ©EgdHLm3aL) s3dhmOo
39600960ab, LygbYsEMOnlb o 0Egbhmdnl Lojnmbgdl 033emg3L. dabo
dgmbg Bogbn, ,,0bomo 9tgds” dmmbGOmogdal 3Mgdymos dndwoyho
Jomo 3gmbmboggdal sgmdgbbodoymo abhmMogdom. 3Ggogmo ,b0bo-
Bogmol 369dnods” ngm bemdobomgdgmo. babob dgdwgan Bogbo dg-20
boY3nbab Jobmymo wmoadghobycol ggboghabs o d3hmMmol bogo-
mbgodb 033mg3L.

030 0gm 000350 Loghmedmbmabm bsdbghmm dbhmamadal” 2022
Bemob Ggdogbho. dgghmgonm dphohgddo mGOm30sbo 3bmghgonm dmogmbgdymds mba mgdLo
36960 0bgmoby®d gbody: ,bagzobmgdn” s ,bygmab gmdzn”. ,bgmal 3mdzn” dmgdool gyMbo-
mab Voice and Verse 69-9 bmdghdo godmgzgybos. bmmm ,baggabmgon” 8930 sbmmmmansdn
The Writers of Loam (som3s).

Nana Abuladze

Nana Abuladze is a fiction writer and a literary scholar from Thilisi, Georgia. She is the author of
two books: her debut novel Akumi, (which has received the two most prestigious literary awards
in Georgia — Saba and Litera) explores the themes of gender, sexuality, identity, and spirituality.
Her second book The New Perception (A Mass for Women Soloists and a Mixed Choir) is a
collection of stories about female biblical characters. It was nominated for the Tsinandali Award
(the annual award for artists and scholars under 30). Nana’s upcoming book is the study of
gender and authorship in 20th century Georgian fiction.

She was a 2022 fall resident at the University of lowa in the framework of the International Writing
Program. A two-month stay in the US inspired her to write her first poems in English: The Lovers
and The Water Tower. The Water Tower then appeared in the 69th issue of Voice and Verse
Poetry Magazine. The Lovers will be published in The Writers of Loam anthology (lowa City).
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03Ja()
(60Bg390)0)

,Lobggbm MEEIBMIINL okgdy EON0SPS .. JodBEIMO Habg3s .. doMEangbob sboody bamb
306 33bagdom ..

™300 Mg30300 990dab boghyzgdn. dobgobsl gnzg030m dmazgm3gds.

bobgmoE o 76 EOdMI3067 BHMame YbS FodotEmb? Hblogdgma dodob b g330L ™y
3m3mbo? - 3ombggdl dmm 36 ghHobgos.

909m Mma 3oEadMs, yzgmody badomgmads 3g30mbgoed g3o9mas: ,,03mEbmgdl 30?7“ magn gesgdboy,
000Jmb 0gogob 930 dg300mbg0b godmg3bs bybe.

00demommggadn gobdothmawo, bogatdgmdo hagdgbhyo.

300m0ob aMyol dmmmo somm, mazbobyto dmbbbs o dmogyes. otagn dbatg nym, bzg-
900 d06ygg0000. Mm30m0 33b2MNb3G0 FogdaMs. godmgh3zs. 296 0g30gdMs, d9hz9bgdom. bgms
Bodmeaos, 0mmmo 0338 oM o domdn aaEsnbgs. 36 ghggbgdmms - gdmdn §nodangdal
™adgom0o BHhoomgdo.

39090 39306y, 390009L Bodmaas, Hmdgmog Lobbysg sGbL Fomodmbl HE3mae:

- b 6o beogds?!

- 00gM0gdb obgo.

- 06 3030 g, dgbodmg, G3ES Jgb0, GO YOgEIMYISS .. B3JeM0dd M30 760, Mm7dEs, M-
33003900, 96xtMab dgbodzmalog o6 830tgds.

- b 60dobny, - 09309000 dmEMU.

- 3?7 o 60dobo ..

- 06 30330. 60doboo Gowogal ..

- dmgmge, bgagm gbgba og opo 3bsbm.

80906000 300093 90mbgm Y4600 M30, 8d3gMoc, Jhdmeo.

AKUMI
(Excerpt)

"Was born without genitalia .. surgical intervention .. cannot do anything until puberty .."
The doctor’s words rang inside his head. He was driving like a madman.
What will they call the baby? How should they bring it up? Should the clothes be for a boy or a
girl? The questions seemed endless.
When he crossed the garden the most terrifying question hit him, "What if the baby doesn’t live at
all?" He shook his head as if pushing the scary thought out of it.
He headed for his study, dropped into the armchair.
He took a bottle of vodka from the cupboard, unscrewed the top and took a gulp. It was bitter.
He coughed. His gaze fell on the window. And he sat up. First he thought it was some kind of
hallucination. He rose slowly, put the bottle on the floor and walked to the window. He hadn’t
imagined — an army of ladybirds circled the garden.
He sped out, ran to the gardener who was digging a diversion of the watering ditch:
"What's going on?"
"Has been like that since early in the morning."
"l don’t care. Spray them or do something, it's unbearable .."
Zachariah nodded, though of course he had no intention of doing anything like that.
"It's a sign," he ventured after a while.
"A what? A sign of what?"
"Not sure, but surely a sign .."
"Anyway, | don’t want to see them tomorrow."
Zachariah nodded again, without adding anything this time.
Translated by Maya Kiasashvili
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Rati Amaglobeli

LOJIGMMBI(M / GEORGIA

M3h0 dddmmmdgmo

dmgho. 2000 Byl oodmozhs 03067 2030b0dz0mal Lobgemdnl
m00gabol bobgedbogym 36039MbohgHol ggogmmbmaeznal Bolgwmbg-
®0. dobo gggdbgdo 1994 Bemoab gMomymon J399bwgds Gmamt
Jotomym, abg nzbmy®d 969089. agm FyMbow ,3bgwmo dmimmapab”
Mgodpmeo (2010-2011). 2011-2015 Bemgodo bodstrmzgemmb 3g6-
396®ab 36r980gbhob 3mBognsl 03039000,

060l byma dmghdo 309d3mab d3dhmbo.

TBC 006300006 g9bhmo a0ob moahgbmodydymo 36gdos ,bo0s"“-b od-
0ndbgdgmo o ool  bobgedbogm  3bozgbopghol dmbzgnwmo
@adHmo.

Poet. He graduated from Tbilisi State University in 2000, faculty of philosophy. Rati’'s poems

* % ¥
9L Loygz9mE0 3oz 08333md0l
6OMm0bogm Boxmbymb, ogotogh, boaglb
Momo P60bgmU, Mabog ozdmbon -
bggddg odgl, dm306mgb o Jemaosb.

Byotrmdg Bobgmob, abnbbgslb $0bgdom
Br03MgoL dgbob Bab, LoydMgdl ggnsbl
00 OmgmM d(h3nzd, o Hmame dagamU,
MmEo 9330006000 O M30¢MJO-00

9L bogzotnmo, megbmsg Bobigo,
63d30b dbogmo Bab3nz00 dobb0,
bYObgEm3560 dydmal bogbom

00 bddgz0b htrngmdo dmbymo sdGom: -

,®m3 d9b dngzambotm” s MmA gb 3oz

* %k %

This love seemed like childhood
Summer, holiday house, breath of wind
Something from the past that | lost -
Nights on trees, moon and plums.

Going to the spring, the bite of nettles,
Fairy tales in front of the fire, late talks
And how it hurts, how hard it is for me,
When it's dead, my eyes wide open

This love, once fresh,

Sharp as the fresh needle

With the sting of midday heat of a fir tree,

And the thought that comes in the fir tree's shade:

"That | love you" - and that it looked like

have been published since 1992, in Georgian, as well as in other languages. He was an editor
of popular Georgian culture magazine Hot Chocolate in 2010-2011 and held the position of PEN
Georgia president in 2011-2015.

Rati Amaglobeli is the author of five poetry collections.

He founded the literary award Saba together with TBC Bank. He is a visiting professor at llia
State University, Georgia.

dobom®mdn 0g360b B3GM0bzgmal Athamal, Birds' shadows chasing down the valley,
0gn® 39600baL gobzmogml domaobom, sbs  Or a white shirt dirtied with grass or
d3bggddg Lobbeb s ddmMdMgdAL hnzomb. Blood on your knees and irksome parents.

9L Logzatymo gog byadmlb 3oz, This love was like cold spring water
390300 Mmd 30300000 o byyMzomb 3moges, I'd scoop up in handfuls to kill my thirst,
MHmdmomog 0ds3 §M0gmmogol 30000 Cleansing the wounds

bYbY o bbgymb, dnbmmeb s d3mogmsb.  Of soul and body, knee and shoulder.

And my soul felt this love

Like the warm heart of home,
Watching from balconies the beautiful
Suns setting and rising in the village.

0 byemo Hgdo boggamymb odob
439emodg dgndm Labozom ghdbmdcy,
00369000006 bg003000 0dsdl -
380l hobgmabo o 3dmbgmal bmgymoc.

9L Loygzamnmo 33;mo3mgbl oz, This love was like the greatest love,
30000 boygzaMymb, bbgs yzgme gobgoob Like love itself, all other feelings
3oL 3000069000 - 30300 4300 | compared to it - | held it like a wife,
©0bo300 3903000, ddob 33Gdbmon dobmab.  Like a sister, it felt to me like a brother.
obgmy 30 dbmemme bbmgbadn admhs, And now it remains only in my memory.
60053 odhm3o. B30, ot Hobl.
translated by Adham Smart
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©I0m d3Moododg

MM 006Hd3gody O3S 1966 Byl mdomobdo. bBogmmops io-
mobmgool, gbogommgest, bmgommmgosl s dggem abhmbosl
bagodmzgmmbs s g9emadsbosdn. gobyma boygybol 90-006 Bemgddo,
Moo bagomzgmmd admY30090eMMOd d¢0a0bs, dob mdagmabdo
©3000bY s @odmbgs Madgbndy wmohatodydymo Fydbago, dom
dotob ghmo 3009mzymbomo. 80 godmEgdgdds sMabodymogoymo
oemhgmbogogmo mobghobycal gobznmamgonbmzol dbodzbgemmage-
6o dmopmMds dgddbo Logobmzgmmadn. doMowmgmyMam, MHmamt
dob3ggnmo 3mxgbmMo, 0go gagomadol bbgowobbgs ydomegl
bobBogmMgdgmMdn JombymmOs Bogmmbmanalb abhmMoal, gbmghogal
08 ™Mmangdol 9300093090 39MLYOL. 9050000 MM d9Mddgedy otal mdomabol babgmadbogm
badbahztm 830gdnnb dobggnmo dhmagbmdo.

0dob dojbgozo, GMI omm doMdsdodg dGmbdodog dydomal, gbbggobog Bgdb o agMdsbym
wohghobymobog mahadbol, dobo dgdmddgogoomo gbmamgdol dmazoto bagdg dmgdoss. dobo
3m9hMo gbmghogolb Bm®Inmgoody oo gogzmgbs ngmbas, bym dgntg, gbhmal dbog dgo bo-
133969900b Jobonmads babymoghm 30980038 o d3gmdghdbymads s 3eabogln®ads gghdobymads
d9thog30003900d bobHgdgdds, dgmbglb dbMog 3o - Jobmye g dIM-bmgoswy®d 3mbhgdup-
006 30bdd 3BMOMnGds (367 Loboyzo®Igmm) FOMgOMMOS3. MM 03MBdJ8dal dmgBoal
3oLogg0o d60d3bgmm3zobos 030l odbAHgoSE, Gm3 dobo ymzgmo wobogymo Bogbo ghmo
30b6393hgomMo mghdolb 0azmoz mMaobndgdmo dMszomdmosbo bGydhatos. ymggm sbgm
Bogbdo gogtmnabgdymo mgdbgdo oto dbmmme 3obogMdmdgh o 3obogkmdgb ghmdobymb,
060dg0 13060b306H©g000b S odmbmorboggb 30093 g mdobgmb.

Dato Barbakadze

Dato Barbakadze was born in 1966, in Tbilisi. He learned philosophy, psychology, sociology and
ancient history in Georgia and Germany. In the 90s, after the declaration of independence of
Georgia, he founded and published several literary periodicals in Tbilisi and one video magazine.
These editions created an important platform for the development of non-simulative alternative
literature in Georgia. During this period Dato also taught academic courses of the history of
philosophy, aesthetics and logic in different universities in Thbilisi. Currently he is a visiting lecturer
at Thbilisi State Academy of Arts.

Dato Barbakadze writes prose and nonfiction essays, he also translated German language
literature, but nonetheless, the essential part of his creative life is poetry. The major influences
in the formation of his poetic aesthetics were: on one hand, clerical poetry from Georgian middle
ages, as well as Ancient Greek and classic German metaphysical systems; on the other — his
problematic (aka romantic) relationship with Georgian cultural-social context.

31‘_ gi’vNCNLNL LIJACIIBMANLM CNYIARIVIARICN BILVN3ICN
TBILISI INTERNATIONAL FESTIVAL OF LITERATURE

3Man0
396063 306303006m©L

00 bogmbl 3380306,
396U 373bmd 96 Loy hmadydmb 3gmadsdgoo,
Mmgo hgdo dmzzme 3b6oom.
dg6kg 3thm390 Mmmobl, 3303060 o dnbmbb
398beb 33300099,
Momo Y3hm LMY 0MO00bmb 3bgbgddy,
030039Mmbmb dbgrotgdo o dmdmmbgb dobab.
3969 3067600900 S 3ob393MdMd Mol ob
00b3300900L 3bmdsl,
oOmEsbhe Hhydso 393sMgd0 hgdo mgmta
3oL mHmbyGOImL
0 bdooogmo Hagdobo yybdo:
»00000909 0030 03 3063 0033l
M3mo 056 539(h30 30M §odmU,
dgb 30 39momo 0bgog Lobsgzmme”.
3969 obg3 0d bogmbl 3380306 o 393060
M M9000,
300069 0bg3 dnbgtoe gognmwg Jomab
bobobagoco,
MHmdgmbog bggdn dmydo®z39000 o 3odo
Momogal Bgdb:
B8ma296m LEMOR, dmazgc JBMm bLbGOHoggs,
Bmaz96m Hhodmydnbgodo o dg dob oby 39306900,
Mmambg hgdo mgmdo 3ohob gmpmbyGsnb,
003600 do0b3 3960x)39ML 3bga3.
d9 9b 960060 o gb gbo 296 oM 3030,
d9d0dmoo o3060bm dbmemme bgmo bgbzymo
000MMMY0500,
gm39mm3ab dbyhzgmoa, Gmd obobo Jobds
dm0dokz3mb
00, OmEs 3admymzndgds, 398000
39003t dmb BgMe.
obgmo 0bg3 o3 bogmbl 3780306,
33793900 000900, 393bmd 3PGOL
0 bogomom 350609690 bybab.
OMEIOOM 30 3330003060 d0bE3MOO O
dobotony,
Mmd Jodmgdo abgz Bgbgb, 3bgbgdo 30 1339
0006 Hobob,
0000300 y3gmo m30mboboghl 3ogdebgb o
dbgeotgob.

POET

for Henning Vangsgaard

| sit with these people
Bake their bread, even play tennis with them
When they want to kill me
Then | leave the room, go out and set fire to
the field
So horses can run faster,
Toss their riders and flee the earth.
Then | return and continue to bake bread or
cakes,
Sometimes sneaking up to the photograph of my
white cat
And softly shouting in its ear:
“Leave this good mouse alone
And be kind to it instead
So it doesn’t want to eat millet any more”
Then once more | sit with these people and
smile at them for now,
Before | again go out to the field to see the wind
Which seizes the trees and writes something
Sometimes fast, sometimes faster,
Sometimes it falls asleep and | sneak up to it
Like | sneak up to the photograph of my
white cat,
But still cannot see anything.
I do not know this alphabet and this language
yet,
| can see only the nervous endings of the trees
They always want to be seized by the wind
And once more write diligently when it wakes up
Now | sit with these people again
Tell them stories, bake their bread
And return their change with a laugh.
Sometimes | go out to the field and am glad
Winds still write, and the horses have
disappeared
Having run from all horizons, having fled all
riders.

Translated by Nato Alkhazishvili
and Lyn Coffin
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039 09639d30em0

035 0398710830em0 (1990) oGl Jobmzama d30mMo s bgbsdabeo,
00700000 Logobmzgemmb 39bEgbdGol 36gd0gbhn. admezhgonmo
093L dmmas OLbmoggmob bobgemonl 30bmbs s mgoh®ab 36039Mbo-
09hob dbsgzdyma 30bmb Ggz0bymal g3aznmbgho. dobo dmmbmHmds
LAy modgdopndnmo 3mbiymdbob ,,d90mamd0l mgagbos” go-
006239070 3obs, 83039 dmmb&Ohmoal dobgz00 goongm dob dm-
3m9dgh?ognsbo dbshzmymo iagmdo 000080, bgMoswm ,hoggemobob”
bEgboGEbHO S MgzobmMa. dobo bawgdayhm dmmbOmogdal 3Hgonma
»369009" 2014 Bgmb 3odmdpgdmmos ,0bhgmgdhds” gsdmbgy, obg-
39 Gmagmby dobo do6mzgma HmAsbo ,3xbaMmal bobségos” 2018
Bgemb. 038 agm ghm-ghmo 33dhmeo dmmbOhmogdal sbommemmagnsdn ,mdomabol Bogbo”, Gmdg-
™0 339030 2M0830L MgEaghmdmdnm godmbizs Comma Press-ds 2017 Bgemb. dob dgmbg Go-
3060 ,,0963960" (30dmaEggdmmos ,,0b0hgmgdhn”) dogbods 936™3538060b 36080 mohgGhncedn
2022 Bgemb, 356009 30 ,Lodsbd” s 3MBLITMZOMOM MGEBNBIENS ,baghmadmMabm gadd-
30635mmod bdgodmmzgmmb” b3ggnamy®o 3Mado 2021 Bgmb s Bnbsbmal 3Ggdns bayzgma-
bm 3GmBsdn 2021 Bgemb. 030L dmemem Mmdsbo ,dsb30Mxmby" godmogs 2023 Bymb.

lva Pezuashvili

Iva Pezuashvili (1990) is a Georgian author and screenwriter, and current President of PEN
Georgia. He graduated from the Feature Film Department of Shota Rustaveli Cinema and Theatre
University. He made the film Babazi based on his award winning short story. He was screenwriter
and director of the TV series Tiflis. His debut collection of short stories | Tried in 2014 as well as
his first novel The Gospel of the Abyss in 2018 were published by Intelekti Publishing. lva was
one of the authors included in the short story anthology The Book of Thilisi, edited by Gvantsa
Jobava and published by Comma Press in 2017. His second novel A Garbage Chute (Intelekti
Publishing) was awarded the EU Prize for Literature in 2022, jury's spatial prize of SABA Award
2021 and the Tsinandali Award for best prose 2021. Iva's latest novel Mascaraphone appeared
in 2023.
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ASEREJE 0106 65090
b06y3900 dcvmbGHMdn©ob

0339300 0gm - g3d3Endd dodmgMs Destiny has a funny way-m o dgtg dosb 09300 bgmmo GmA
3030000 - 0067 ML, 3339 LoMSAd dodghs 03039 o 0 Fodobdog bm godsgdmbome, 93 yzgme-
0960 HMoomgdlb o d9b 3ogz obgm odggdl gnbo oo godmybymm, Gmdgw Modggdbeg
bogMom o6 bInMEgod JoM-030b20M0 GMAT dgbl 33gMam o dgbdo ngmb, dogkod goyyhgds
039, 0 3bg03 OHMT 30MEgLmsb Egobo® o dog dgbo Babbymab d03330bm30l 0by dmoghog
39930 bgemo hognggdgmo ™I Mgl m7 oMo bgom donbg gowoahgbosl 33b3nwmdn, obgog dgb
3oofgbog dgb mo3L, obor dgbn mogn - dog dgblb 003d3L o d3s dgobybmdgm, dgabybmdy o
3938300, 303830 93 Lbggewo, 39d30 93 H3060, 303330 93 BogOYoM. bIbmzeom, Y3gmengho
bPbm308 o Lybmdze 30093 ab 3MNb, Ml s MHmame Aoabybmdos s Ml s MHmgme sdmaby-
bodogm o hoabybmdg 9a Badbyma, Aonbgbmdg o ods dgb s0mzabgo o ods dgb gobomgdo
030 096 3oM0 memb 30 gobbmgwgl - my do(hyngd o JoMda dgbzms dbmemme ndohmd gobgo
Mmd dgbo BadLYEOlL 053d30 dob dogds godmaghm, 03MEY 98 Y39eanghn 36 dmasbagbgdl, 93
9398013360 0336939, 93 Y39X9BIO0 EIHONITEY0Y, 93 Y39BIO0 60b ©3baLIds, HMaM-
g dmd 3030H0b o d0gmbol sbgom 3ME3900 o MmamMy GmAd dodohs s dogmbs AsbmEgl
30bob 03b¢ b hOhmL, gatg 30639039 020byg0odg hogbmEagh 93 dgbo d033300m, o dgmdo dodnho
00 303mbo dgb Longob... s dghg dg 39601gM0 39Mok 300930 O 396 gbems 30hHY30 39RO,
0dodymd G 93 3000650000 gotnggonl Bgbno GmMA Mobog oMb dowds bobag - ga o6 3bwo md3s,
306b domds godmEmomgogddy dgzbogtgdo boommdgh s dggbnghgos 3otMans, doghed dogns,
06 16000 00bbBSL. dognob my obbbo ggmgnbn gobwgds, BM3IPLO 309 WOMMOSd o oMb dogds
30300 30, M-M o bdEVMMOM bad3znmaE o6 dkab...

TAKE AWAY ASEREJE

excerpt from the short story

It was Patsatsia. It was Patsatsia who sang destiny has a funny way to me, and then, many years
later, after a really long time-today, in fact-Sara sang the same words to me and it was just like
the Shaman warned me, what goes around comes around, yet still you want to close the door on
things that don’t need doors or windows to be beside and inside you. But | look at you and uh-
huh, | see that you are standing at the precipice-you're gripping the hand of the child you once
were, so tight that if not today then tomorrow you’ll be hurled into the abyss, and not only that,
you will hurl yourself in, and not only that, you will hurl the child in there with you, uh-huh, breathe
in, he said, breathe in and let it out, he said, release your body, release your brain, release your
thoughts. Breath, he said, everything is breath-breath is all that you take in and all that you
let out, so breathe in the past, breathe in, uh-huh, here is your ayahuasca and here are your
keys and here is the door, but remember, if you're lying to me and you only want to go through
the door to lock up the child you once were behind it, know that you'll never have a moment’s
peace-it will all catch up with you, overtake you, then turn around and lie in wait for you, just like
Pipicha’s and Fashionista’s sins were lying in wait for them. And he said that just like Pipicha
and Fashionista were struck down in the prison uprising, the child you once were will strike you
down the very first time he rebels, and | said how do you know about Pipicha and Fashionista...
but after that | couldn’t say anything and | can’t say anything now because when you come to
an arrangement with the shamans, you have to agree not to speak a word about what you see
behind the door. Scientists are always eager to know what people experience behind the door
and although science is good, this is magic and must not be explained. When magic is explained
it becomes trickery, and trickery is just for fun, whereas what lies behind the door is magic, and
magic is anything but fun...

translated by Philip Price
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939 §93960030¢m0
dmgpo, Fgbbomabho. ondes 1979 Bymb, mdomabdn. osdmazhs
m0o0gabol bobgemdboyym 1baggbbohgho FyMbomobhozol dogabhbal
b3gE3OMON0.

2001 Bgmogob dgdamolb GgdmbbomMap Lbgswsbbgs godmggdgddo.
2008 boob mgdeg s6ob Moom 003000300 g3tm3s/Mopam
030079369000 demAH0dg0s Mgdmbhomdo.

0Gob bymo dmgphato 3Hgogmal s ghmo dhmBogmo 36Ogdmal
03hmMo.

30ma0b mgdugdnl 36909mas ., babeob gognwgs” dnnmm 30gdny ,,badsd"
Bamob bay3gmgbm dmghydo 30gdmabomzal. dmmbOmogdal 369dm-
do ,,06000396M0 gshgdolb dgbobgd” ,mohgte” - Beob bogggmgbm 3GmBaymo 3Mgdgmoabamaab,
bomm dobds dmem dmghntds 30gdgmads ,0eMm009d0b HMSbL3mGOH sMbo gohghogds” ,ms-
30L939¢m0 mohgMs” bmgosmy®o mgdahnzdolb bayigmgbme Batdmhgbobmznl dmgdosdo.

dobo gmggdbgdo mahadbomos omdg dgt gbody.

Eka Kevanishvili

Poet, journalist. Born in 1979 in Thilisi. She has a master's degree in journalism (1996-2002
Tbilisi State University).

Since 2008 she's been working as a print and video reporter at the Radio Free Europe/Radio
Liberty Tbilisi Bureau.

Eka Kevanishvili has published five poetry and one prose collections. She was awarded the most
famous Georgian literary award SABA in 2014 for the best poetry collection of the year Selling the
House. In 2020 she received the Litera award for the best short fiction collection of the year and
“Free Litera” award for her last poetry collection in 2021.

Her poems are translated into more than ten languages.

38 gi’vNCNLNL LIJACIIBMANLM CNYIARIVIARICN BILVN3ICN
TBILISI INTERNATIONAL FESTIVAL OF LITERATURE

0Q0Mo0 080300

Beotodo 030900

Bman 030030 bodgnma Brotongznmoy,

036960b Mmd ogy3ndgd,

033603307900 boedyg o bagdomabos bggmo dgzsbm,

dbabbogl.

39310390 bgmb, godmygmaal nbgz me3zl, dgdmdbgosl,

dogy®gdb, dognegol - dobo 0byg a3bgcm, bobod dobbm3L o
bobsd (3030 o 3 dnbrs Foadagnbywgl,

0060 Lbbggobog dmzny3g, MHmA omog o6 aglyLbmm bgemgda,
Mmd bbggdo do0by goothbgb.

hmnbomaoo 036300900 bmendg o 0bg3 93emgdo 3MR39mMgd0.
3969 gL odME30emgdYMo g3mnobn 830900 y3gmash ogmmagl,
bogOE 30 303030 o dmbzgbgdal ot dodgmgsb.

obg 3320bbgom oML 9O MBobgmb
d9 o Agdo Batbymo.

STORIES LIKE HEDGEHOGS

Some stories are like hedgehogs.

When | am about to write them,

Even at the light touch they turn round and sting.

After | let them go, they protrude again, looking and looking at me

With a staring gaze. | want to write them again

Till I remember and till | feel pain and don’t want to forget.

I want to tell those stories to others to avoid their hands being stung and survive.
Again | start to approach them carefully — they turn into a spiky ball as before.
And then this rounded spiky stories roll everywhere | step,

Depriving me of relief.

This is the way my past and me
Slam the door at each other.

Translated into English by Manana Matiashvili
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s®@hog Jogdmdg

dbgtogma, dbabomon, 3owo, BOHMZOIR0 O MGbohmmman dMhowm
Jogdmdg ondos 1972 Bgmb. pdommgbo gebosmmgds doomm moo-
wobob  Lobgmdboyym  3bozghbopghdo, omImMLezwgmdgmobgmdnl
03039 9hdg, dmaz00069000 30 LBIZEMIES mdamabolb 30bmbs o
bgemm3b900L Labgmdbogym 0bbhohyhdo, J0bmbomdghspmbm, bmem
0900093 306mEGMA3(HME00L Ba3mAHabdg. 0gm bdodzgmm badboby-
Mol 693600 o dmbobogmgmds Ladmm-bodsd3zgmm g9b3g0Engddo.
dobo bEdBgBHMM oMngs 90-00b6 Bemgddo onbym. stab Gadwgbndyg
36mBoymo 30909l 93dhmG0. dobo doMzgmo Mmdsbo ,badbMgmyma
b3ngmm” 2016 Bgmb godmogs o dbgtdmds dabmgolb 36gdns ,.amo-
096" ©o0dbobycms (2017). H®3s63s ,bgmogn Lommaegalb J3edg” (2021) 3o 30gdas ,Ladsb”
bOY39mgLm MMAsbab Hophymo dmodmas.

030b bobodmgogddo sMhog Jogmdg dmbgdlb Logobmzgmml oot o mod ddzgboghg-
d0b, LBmaaMydal bogmmm3z069090bs S WoMLYOYOL. 3ogEbmgds MaModsms dmkab, dmadaymm-
09, o1bGEgogEn dogds 3ombggddg 3obbgoabo - gbos v3dhmMal 3GMmBalb sgdhnomyMa mgdgoo.
dobo hggdbhgon mabadbogmns sMaghm 9bsdg.

Archil Kikodze

Writer, actor, wildlife guide, photographer and birdwatcher, Archil Kikodze was born in 1972. He
graduated from Thilisi State University, department of Oriental Studies. Later he mastered the
profession of cameraman and screenwriter at Thilisi State Institute of Theatre and Cinema.

Kikodze started writing in the late 90s and for almost twenty years he was actively working on
short stories and guidebooks. His first novel The Southern Elephant was published in 2016 and
was followed by immense public success and recognition. He was given a literary award Litera for
the first novel and award Saba for the second novel Lizard on the Gravestone (2021).

In his literary works Kikodze is able to perfectly demonstrate the visible and invisible attraction of
Georgian people. Dialogues between generations, traveling, looking for answers to questions —
those are the main topics that the author covers in his literary works and writings. His works have
been translated into many languages.
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b3M030 LOBIH30L J30HJ
Mmdobo

boby3gho

Jomb 0gdgbos bFo®b. byom Bymdo 9306ywgos y39mag3gho, Momay dROMM33bg0ms. Jdoto
obbmal. dobdg dggzomgdemos oby, HmamMy sbomagsdmomdsdn, gmggmbsedoghaw dgwmboghns
0800, Mmd dob 3396000 960L o ddbgmo gdmEnto d020d39mmod ogobomagal
3nm0obodohnggdgmog o6l o gonbodmabog. 0333900 06 dbbmaL. gmggm dgblgbgdedy 333060,
Mmd d30¢m900 o d30emndznmgon 3ya3Lb. dodom 39¢mEgon 0d MM, Gmogbsg dgE adognbyg-
ob .. 90 2963 MMbogM o3mb ghmaE 333990 0dmmeasl, sby 3gz00 Jomb, 1945 Bemal dgég
obgom babgmgdl Azgbmsb smat 80gdgsgb, momgmlb d0dmEadgol 3ogn, 0dmems 3o sbowm ggom-
3300L 9390790L o Agdb mgm® 3bgbl 5asadL 10387 .. S bbdd 0b dmbgds, Mabog y3gwmedy dg-
(hog d9dnbos, oF Aodmzggnm - 303300000 bobzd Ly 330bMES, NBMmEELLoE dognnsb dmLBmbL
04060m00 .. ymzgm 2gMdg dmbBmBL ..

000670mado, 5300 83069, dos dgmggbo S M3mabm gzohdatgdgb. obg dbyoydoc, oby dogyco
06dbmegb dgzdbhatmzat hgdl 3bgbdy, GmAgmog mmbo Bemab ogm, MmEs ©o3mEaL, m30b0gMo
3obogl, dog®mod 00 Bogbymb, M3mabmLasb 3030, AMabbGOHM r3sdshgdobmzal Abydn, ndsmo g3~
6o o bngzo®ymo. oby o639 dMBLMEIL ©adngdshosl sm3adma. dobmzolb s dobo baygzsmgmo
3060bm30b 3039090 0dsb. ghmbgmog 300601690 3bgblb o byl 379693. nbog, 330Ma300mLbN,
3obybog dogbgsl, gbg 0gn, dzbmol, 30bbmgat, dogtod Ly dogmg dx63bo 33dmobmdosh o
000306g90L. Mmomgmb dobo m30m 3bgog, Hzgbo 3bgbgdnsbo Gmagme 3dMgdom dg o hgdo
5603380360900 o bobgmnsb gmde babo 303 yhno abdolb 300689 boagmgdal Agodoa ..

LIZARD ON THE GRAVESTONE
A Novel
Excerpt

The woman was suffering from dementia. In five minutes she would forget everything that had
been exciting her. She could remember her husband. She was as much in love with him as she had
been in her youth, she was happy every moment that he was by her side: such a great emotional
attachment is both touching and unbearable for a man. She couldn’t remember her children. Every
time they were mentioned, she was amazed that she had children and grandchildren. | am afraid,
knowing that she would one day come to forget me as well .. Together with the fit husband | was
looking at Isolda (that was the wife’s name). After 1945, nobody was given such names in our coun-
try. The man seemed to be apologizing to me, while Isolda was making a new crown and putting it
on the head of my white horse .. ‘and before it happens, what | am most afraid of, we came here
and we always wanted to see the Caucasus, Isolda just loves this region .. she likes it every time ..
The sky was clouding over, it was about to rain, uncle Aleksi and Ghvtiso were urging us to hurry.
I had never ever mounted my horse so easily and youthfully: the horse was four years old when it
was gelded, which made it very quiet, but that summer, Ghvtiso informed me, it had got involved in
a fight with mares, pursuing them and trying to mate. I'd never before handled the bridle in such a
masterful way. | did this for her and for the man she loved. Once | turned the horse round and waved
to them. She, wearing her crown, waved back in reply. So, she recognizes me, she remembers me,
but very soon the mist swallows us and she’ll forget us. | felt | was seeing through her eyes the
disappearance on horseback of myself and my fellow-travelers, and a little later she must have just
been able to hear through the mist the clatter of horseshoes on the stony ground...

translated by Donald Rayfield
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0dodh®ab 3g3a6sbo, 3GmBs03mbo s EHOHISHIMEN, ©ondsws 1967
Bgmb. osdmozms  omabhmpgmal 1boggbbobgho  mgbogmbogdo.
3Omx0bonm mobazobihn, 090dbama gbabo o woahgbobymdal dobbe-
390900, 3admd3gybgonmo ogsl Madgbody MmAsbo o dogbe.
»0900 bogodady”, ,Bgomads ogolb”, ,Hds”, ,3739wm0", ,odmo”, 30~
bmoz0bymmgos”, ,30600", ,38bhmem 3maol dpmedMgdn” - dbmmmp
00396039 domasbos. Jobmymop godmbymos dobo Mmdsbo , 3060,
(300m339demmos ,,06hgmmgddo”, 2023. dmamadbgmo: sbnbs gmambas)
obg39 motadbs (hgbgbo Jogmaodbol, 039gMnim gadbng wmmmzslb do-
9b900 o 3bhngyto d9edbymoa HMeggngoo Msbodgdmag dghdbym
96089. dmmmm Gdwgbndg Bgmos sbBogmol dgdmdgdggdom Bgba-30mbgasb.

00030Mmymsm, adohmabo oghozabhos Gsbmdtaza o bagdbyomydo abiModobsgoal bogo-
mbgddo. gbmgmmdl smgbdo.

039bH030mab 3GMaMmsdal JoMaggmydem ©ododh®abo moamabdo dg0dbymo 960l dmobg-
dbgemmonm Lgdnbatgol Aoshotgdl, Mmdgmdoy Jodmzgmo dmotadbgmgdo doomgdgb dm-
bobogmgmosl.

Dimitris Tsekouras

Dimitris Tsekouras, prose and playwright, was born in 1967. Graduate of the Aristotle University
of Thessaloniki, he is a linguist and teacher of Greek language and literature by profession. He
has published several novels and plays. Your beauty, The water knows, The lake, The belly, The
decay, The liberation, The Door, Tales of Pastor Vogue are some of them. His novel The Door is
published in Georgian by Intelekti Publishing, 2023, Translator — Anina Gogokhia).

He has also translated plays of Tennessee Williams, of Federico Garcia Lorca and ancient Greek
tragedies in Modern Greek. The last few years he has been teaching creative reading and writing.
Dimitris is also an activist on issues of racial and sexual discrimination. He lives in Athens.

Lz gi’vNCNLNL LIJACIIBMANLM CNYIARIVIARICN BILVN3ICN
TBILISI INTERNATIONAL FESTIVAL OF LITERATURE

3060
(bobmgzbnbn)

hzgbo obhymGoolb gdotn, asbemmgodnm mGdmEwosma Bemal 0bhgmgdhyomo, Mmdgmog Gomo-
3000 mdgbo3mb mgmBm3m3gemmbl Hhadm3gagh, dothm gbmgtmob. s dogmnsb gdobos, M3 my
8980b39300 O™ sMg Im33g0s (Masb gb Bobalbam sGsbmmb nga), 396306 ndmzab.
96 33396096 @gb ol maz0b0 bobgmal 3oML AsdmbLbal s bagagdn vawgoL. Mohmad? ndodhmd,
Mmd ghmo dbMng, OHmEs dm330909, bbom JROM d30ma© dnogbgdgb. dogMed, dgmtg dbMog,
0dothmd, Gmd hzgbo abpm®aol gdomb dogmnod s0bhghglgdl, ,Ms8ab Jatolb gosmndnabgol”
dmm0o399gmo babgmo, babgma ,,306m0b" goMgdy. o gymoboomo Omd 3:mg30m, 30300800
06033bgmmos 0006 093L, Mg 89dcga 046900, Mgomydo dmbggds ob, Mag dmbgds, my Mgo-
@md0b dogds. 3b0d3bgemmgabo obss, GMA gb y3gmongco dgded®mbybgdgem b0dzbgemmdsl
0dgbb ..

THE DOOR

(una comedia humana)
abstract

The man in our story, an intellectual -more or less- in his fifties, who would vaguely resemble
Domenikos Theotokopoulos, lives alone. He's consumed by the fear that if he dies unexpectedly
- because you never know - no one is going to find him. So, one fine morning he takes out the
door of his house and throws it away. Why? But for the simplest reason, that if he dies suddenly,
the scent will be easily picked up for one thing. Another reason is that the man in our story is
extremely curious as to "exactly how many robbers can be intrigued" by an open house, a house
without the Door. To be honest, everything that happens from then on is absolutely unimportant
as to whether it is part of reality or not. What is important is that everything that happens is
tremendously significant...
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b30dmb ™" gyg0ed060

bOAMb ™" BYgOENbo ENdaS 1973 Byl dMNbdn S gondotes
2900y 3960 Foommhadhda - aeboyMgbm3zeb Mganmbdn. godmygdy-
0 3g93b mmbo dmghydo 3HgdYmo 0MsbEng® (3ogmogdy®) 96887
mMadobgonl mto Bogbo. dmmm 360909moa ,00bogpon” 2022 Bgmb
390m30000. doggomo 8J3b The Glen Dimplex, Strong, Walter Macken,
Colmcille o Foras na Gaeilge mopghobytymo 36gdogdo. bandmbo
obg3g 90l 7Ly 3960b gmzgmbemogto mtgbmazobo g3gbhnzomal An
Fhéile Bheag Filiochta (3mgBoal dgo®g 539b(h039em0) odgdhmeo s
06mobnyMgbmazabo gy&bogmol, ,,00g90b0b" Ggagdhma. dhmazgbo-
00 d6ggmmman Emgbomgmdom badbghmm s dnshadbgmmdomo
bogd00b6mMB00 dGOL O38390o.

Simon O Faolain

Simon O Faolain was born in 1973 in Dublin and raised in the West Kerry Gaeltacht (Irish speaking
area) of Corca Dhuibhne. He has published four collections of poetry in Gaeilge (Irish) to date,
the most recent being lasachtaigh (Coiscéim 2022), as well as two books of literary translation.
Amongst the awards his work has received are The Glen Dimplex Prize, Strong Prize, Walter
Macken Prize, Colmcille Prize, and the Foras na Gaeilge Prize. He is the director of An Fhéile
Bheag Filiochta (the Little Poetry Festival), an annual bilingual poetry festival taking place in
West Kerry, and editor of the Irish-language literary journal Aneas. A professional archaeologist
for many years, he now works as a freelance writer and translator.
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30063 396 303900

Mmdgmo 0gm ob, bosggdo®mb Mmad gogohsbym -
089 0y boéodomo.

0b30by600b 0063360 vbo 3030¢m00bds

WINNOWING

Here we go again,

trying to separate

life’s brilliant possibilities

from the cushy numbers

we've settled for.

In the end

none of us will know

whether it was the wheat or the chaff
that flew off in the wind.

Translated by Peter Sirr
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390 m33dmpm

390 M300mp™ on05d 1983 Bgmb. 3bmammol s d3damob pmaomdn.
ggbgdalb Bghs 33000, MmE©sdmb dohobgdymads onbym o doMzgmo
dmghnmo 30gogmo ,3msx0hn” 2014 Bgeml, 8dd-do gbmgcgdol pmmb
300mag399469. 08 30907mas v3¢hmGML 36gdng0n Nakahara Chuya Prize
o Mr. H Prize dmyhobs. 2017 Bgmb 3gob dgmbrg dmghntads 3egoy-
dd ,,893900 Ababgtn” (Gmdgmog badbGmgm-sbogmgm ddnsda dnbo
dmadonmhmonl Jembagss) nddmbaol yzgmaedy dMgbhozggma dmghyha
36gdons Hagiwara Sakutaro Award sndbobjms. dobo dmem dmgdh-
M0 369090 3d39egl 033mbYGM gEgomadl, omdm badasb gbgds.

Kei Okamoto

Born in 1983. Lives and works in Tokyo.

He began writing poetry in his late twenties and published a collection of poems written during a
stay in the United States as Graffiti in 2014. Graffiti became the first and the only poetry collection
to receive both the Nakahara Chuya Prize and the Mr. H Prize. In 2017, his second poetry
collection, Zekkei Note, about his travels in Southeast Asia, won the Hagiwara Sakutaro Award,
the most prestigious poetry award in Japan. His latest poetry collection focuses on the ancient
Japanese capital of Kyoto Nara.
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00000 09056b0d300m3s O
dmmo 0000d3000300

THE SHAPE OF THINGS

they appear

and just as soon disappear

like words

like breath

the leaves sway wildly

and trembling among them

are the ears of a fox

which twitch

ever so slightly —

like subtitles, the ears only gesture

at everything below, still a fox

| am not yet enough

not for the tomato weighing down its vine
not for the glistening stream of light
not for the bird pecking away

or even for the soft, sticky spider’s thread
but it’s true

everything and anything is something
not yet enough

The parched tomato plants

that have sunk their roots into the rock
and their red fruit

are the world itself

of which we are so tired

one of them, not yet enough

but still so plump

wipe it gently,

slowly sink your teeth in,

and wow

so tart

Translated from japan
by Kendall Heitzman
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0630 gongmy
0bgo gongmg oMol dznn dmghydo 30Mgdgmab, bymo G™Isbal o
dombmdmdgdol ghomo 3Mgdgmal 93hmMo. ob moh300l 396-39bhGab
36900009bh0 8 M0gsdn Jowmos stand up 2319300 MGSb0BIHMG0Y.
303mE39dnemo 0g3L dmghdo 3Mgdmgon 0bgmobyd, gbdebye o dm-
mmby® 9b9089. dobo 3mgBoal 3Gmgogma ,,30 dg30mb3s, GMmIMydbYE
06 30mbymmogh” gedmogs 883-0n, 3gMybs o gb3sbgmdn. dgdLngyha
30dm@E9ds 2023 Byambos aggadogma.

doegomo d93L woph309Gm0 modghaptol 3Ggdos dmghaco 3690y-
mobm3ob ,,9b80b 0y 30 dgmeg 23390306 Agdo?” 56s OEELY S MM
30309d0L 20emmgd0 dmghrdo 30g09mabmaal ,,hocomabolb ot 3boo
030bm", m0aMd 30309850  dmgdonl eggdal 3GMgdns dmghado 3Mgdgmabmagal ,b0d3bsMgdnl
3960s", 3mgdoal wmal 3M0bo 30gdgmabmgal ,,bobgma”.

2016 Bgmb godmogs gonmgl doMggma Gmdsbo ,d330b bopgbgda”. dobds GMAS63 ,,madsadyg-
00,, 2019 Bgemb doogm mod30mo mobgdapytob 3Godo Beolb bayzgmgbm Bogbobmazonb. 0bgsl
dmmm Gmdobo Cutie Pie (hMag03mdgmoss gobdm®mbabgdal, bgdLobs s d0dmanboal dgbobgd.
0630 gongmyg 36030mmyGo 033mM0m 0330930 ymxanghhgdol oot dbatggdl, smbgdb bogy-
006 3odmEagmgool, Jogmgool oo badmaopmgdal bhnadsnhndgdymo 233939000 ymzgmomoyhm-
00 o 006d30L Mb3dIMN JREgogd0Lm3ab.

Inga Gaile

Inga Gaile is the author of seven poetry collections, five novels and one collection of short stories.
She is president of PEN Latvia and organizer of a women stand up group in Riga.

She has poetry collections published in English, Spanish and Polish. Her poetry collection 30
Questions People Don’t Ask was published in the US (Pleiades Press). The same book was
published in Spanish in Peru and Spain. Mexican publication will follow in 2023.

She has received the Latvian literature award for her poetry collection Does the Second Group
Hear Me?, Anna Dagda and Ojara VacieSa awards for poetry collection Cry Mustn’t Laugh
(raudat nedrikst smieties), Ojara VacieSa and Poetry days award award for poetry collection
Maria of Cakes (Kiku Marija), Poetry days award for collection Fog.

In 2016 her first novel The Glass Shards was published. Her novel The Beautiful Ones (2019k
received Latvian literature award as the best novel of the year. In 2020.

Inga’s recent novel Cutie Pie is a tragicomedy about divorce, sex and misogyny.

With her unique brand of humor, she explores inner states of being, her own experiences, the
everyday lives of women and stigmatized groups of society, while promoting equal rights.
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Mmgo bobsmemob bbogds Logmpbamg dmds,
bOZYMMO JMZONIMAIS dOLE !
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339h396900, odo¢ymad:

0393399, 3M3MIOM, 0393390,

009, 380b bboggdds mg3960 3ommgdob
dma3by30(™mb ma3900,

Mmdgmmsg d0300mdg3m gehmdabgmb,
@00mbol gobgo®by obymdoml,

bomgamo dmdazmab babgmoom.

30960000 09633bs b0bm 0v3md0dyd

ELIZABETH'S HEAD

The only separation, in terms of productivity,
is the separation of the head from the body!

A sunbeam falls into the soft greens,
enlightened, like the Kaiser in lace underwear,
no darkness, deportation, filth,

that’s what maids are for, after all.

Only uncomplicated piano music,

performed by the author.

When the beam of light creates life,
it has fulfilled its duty!

The woman’s question for us seems
awkward and incomprehensible,
therefore: dance, girls, dance,

let the sunbeams from your wombs
separate our heads,

SO we can serve them

to each other on steel trays

in the name of a brighter future.

Translated to English by Teréze Svilane
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036 0039

050 0039 (1956) 3mghn, dmacadbgmo s Jydohmmas. 1997 Bgmb
30dm3000 dobo doMzgemo mgdbgdol 36Mgonmao ,06mobmogl 3bgbgdal
306987". 30909m0bm30L ,ba8mbyca §méa™ (2015) 0968y 2016 Byl
000 300396mHob 3mgdoal 30gbhoggmo 36gdos doowm. dobo dmEM
36907m0 ,,0000BmMo gymo” 2022 Bgmb godmogo.

036 00396 hagdbhagdo 0930 FOBILS S SbMMEMEdns EdgFLON,
Mmamby boghmebpgddo, oby bobmgataostgm. 2020 Bgemb dabo
B0gbo ,, 530919089 3ghn” dG0HEbgmLbY S 0gansdn @odmog.

2006 benoob d1domolb 308306 bgemmzsb o 3mAdmbBodme sengs-
Mg doObymmod ghmow. domo EIgho Lobgmbmmgdom ,Lozotm
30900 8omdgol, oohe mgdlgdl (dmboggdms HEgmngom dgddboema hagdbhgdo s 0dnzgdn),
db030m 16 babMTMYIGOL  0bLEHOTSENdL Jdbab.

036 00390 moMadbogmo d793L mod mm33gal, gMnb Gab-2mbbol, g.9. Jodobabol, bm&oghd
33999edob, ©gMgl Jmmimbol o 293 b3snbgMol magdbgon. sbg3g ngm gbggdal 3Egdgmab, ,Lo-
3oy oMb Jomo” (2012) mabsozhm®o s Ggosdhmo. 3090 Gmmabo dsMpb 3bm-
dogmo Bodemdol ,,docmemmangdob” godmbdaymgoss.

036 0039 960b dogmasb dbnd3zbgemmaobo Laghmadm®mabm moahgdahydmo a3gbhngaal Poetry
International-ob 3Gma®sdal gbhm-gbhmo poMgdhmdo, Gmdgmog ygmzgmbmogheo 0dsMmgds
Jomag hmbhghwsddo.

Jan Baeke

Jan Baeke (b. 1956) is poet, translator, editor and curator. In 1997 his first collection of poetry
Nooit zonder de paarden (Never without the Horses) got published. His fourth collection Groter
dan de feiten (Bigger than the Facts, 2007), was nominated for the VSB Poetry Prize. For
Seizoensroddel (Seasonal Gossip, 2015) he won the prestigious Jan Campert Poetry Prize 2016.
His most recent collection is Het verkeerde hart (The Wrong Heart, 2022).

Jan Baeke’s work has appeared in various magazines and anthologies, both in the Netherlands
and other countries. In 2020 Bigger than the Facts by Arc Publications (UK) by Vies Paralléles in
Brussels (title trans. Plus grands que les faits).

Since 2006, together with visual artist and composer Alfred Marseille, under the name Public
Thought, he has been making poetry films, data poems (texts and images driven by data traffic),
soundpieces and installations.

Jan Baeke has translated poetry by Liz Lochhead, Deryn Rees-Jones, E.E. Cummings, Norbert
Humelt, Derek Walcott and Jack Spicer.

He also has edited and co-written the essay collection The Truth Is a Woman (Cossee Publishers,
2012), a collection of contemporary essays mirroring the Mythologies collection by Roland
Barthes.

Besides being a poet and translator, Jan Baeke is one of the programmers of the famous Poetry
International Festival in Rotterdam.
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0MB 303A0A6BNY, OGB b
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00 30360g3bg ob (Hobobadmbo, 39maMabdmb Gmad 396 hongged.
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Bodm3ggon bobgmda, Goms dn30moam bIY39wengho.
3bobog gmn, 30603M0O00 b30T90L o Lobmb
0 0960 dogmhmb bogatogmgl Mody 3Jmbegm hgdmgal bamddgemon.

3meb0y©H0b m9&H3dbylb
OO CMEN0200300m30 (00 MM 00000300030,

NO OBJECTION, NO SOUND EITHER

| have gathered the shards of my heart

and wondered how we should embark on this

new, ever-recurring time.

| played a song in which your voice was hidden.

| washed the clothes that you'll never wear again.

| saw you off, said goodbye to you, explained to you
that the flowers and the visits wanted to mean everything.
You made no objection, no sound either.

| went home to put it all in place

and to wait and see what the chairs and the bed
and the empty space in your coat want to mean.

Translatad by Judith Wilkinson
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03393 9690

05393 ©969em0 (1980, gsblbin) dmmmbyma dmgha, 36gGomo, dme-
Madbgmo o dbophzomns. bBagmmos 30Mdsz0l 36039Mbo¢ghob 3y-
dobohatmymao d93bnghgdgdalb abhgboobindmabadym 3memagzdo, dm-
@mmbyho 960bo o mopghahMob B3agnmAgbhdy.

dob 30639 mygbgdol 309dymb 3060a0 3admbdeymgds 3Jmbos bm-
09mob 36gdoolb moymgad hgbemog dogmmdnbaoeb. gedmEgdymo dg3b
000 3mghMo 36g09mo, bymo GHmAsbo o Modgbodg dmmb&hmaogdal
36907tm0. 00393 ©gbgmo obg3g dMmmmby® 9bsbg mabadbolb bbzoe-
bbgd 03hmeb, dom dmMab gowod motznbal, 3966 290dbab, 9o0dy-
bo 300m0l, MZbLOL Limd BoEgMomab, 2.0 3nHBgb o Lb3gdal
66063mMgdgoL. dobo Bogbgdn dMazom 968890 MmaMadbogma. MmAsbo ,moms” JoMmymooEss
80dmpgdymo (,06hgmadpn”, 2022. dmstadbgmo - Bobsbos aydagbndg). 0s3ggn mo30l Jo-
MOHhbomGmab, domb® HaMhoblgnbmob ghmop godmbigdh d3zgmdmon® ©ghgdhonc Gmdobgol
dotmogo 80doh3mzol x3bgzmbadom. dogmgdgmo d93b dMo30o mangtopdymo 36gdos, dom
dm®ab Koscielski Award o Paszport Polityki.

Jacek Dehnel

Jacek Dehnel (born 1980 in Gdansk, Poland) is a Polish poet, writer, translator and painter.
He studied at the Warsaw University’s MISH College (Interdisciplinary Individual Studies in the
Humanities) and graduated from the Polish Language and Literature faculty. His first collection
of poems was the last book recommended by the Polish Nobel Prize winner, Czestaw Mitosz. A
prolific author of ten books of poems, five novels, a few collections of short prose, columns and
essays, Dehnel has also translated works of (among others) Philip Larkin, Henry James, Edmund
White, Francis Scott Fitzgerald, J.M. Coetzee. His own works were translated into over a dozen
languages — in Georgian only one novel is available (Lala, Intelekti, 2022, translated by Miranda
Gurgenidze). Together with his husband, Piotr Tarczynski, he writes a cycle of vintage crime
novels under the pen name Maryla Szymiczkowa. Dehnel has been awarded literary prizes that
include the Koscielski Award and the Paszport ,,Polityki“ and nominated to many others.
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bobgmo men3zedn obemes 3339 bbgabsntma gadmaygnMgos, bmmm Mmgs 09008 83939960006 Bo3o,
00 dogm0sb 3oy EoaEY0d gb g, sbems bHmos BybsMa dgdodmas gbagbytm; 2960 ghmo
MHmd g39mabo 3omas babos 893931900 00 SBGUL, o 093 0doghmd, 39000 83l dd0bE 396ObmYL
Bo030mbagl, Mo©add 3339 LOgOMME dM8M J0mbymmAL, sdogMmds oby dgogzmads, 39maMsznb
03bmob. bogmgodn dgdzz0Mmgmdnm goagEgds dbomm dggemmdgmgdl o bbgs d0bgddo daghnbgdom
006MHM73bs o 30603030 sbagmo da0gdn. bhgbooma namglal bahgdemadol bobbgtom, hm-
d9mog dmemm 30 Bemal gobdogmmosdn gemmogdmal ,,bodo dmmbOmonl” 3396 0a396M© nEM,
1339 Lbbgo B0gbgol dmtmol dmmezbgds. Mo dgn 9693 dabol FyMdmal jmemgdgosl, 0d badob
0y mombsbomeg dobol Mo®bgl, dmgamb, mdbs my dmmeb, Bommgdl, bogammbolb g3ghgol,
3my3000m-dmdbz0bmgol, 0133(739000690L0 o P0dH3Mg0L, BobabHYgmMab 0gtgdl, odds-
Mgobs s dmdndymgol?

dmbyso dmegbog hobgmao 0ddghobGogol dbgosgboe Bob, moboy ©o30694gd0d domanmmgds
dm30mgmdsba, d3emggols o EomdnmYm Fogmghgddns Ebotae gobggnwmao, o donbg sbyg go-
dbgoo®o, dbydgdo o amgymos, dbgmoa dgbomogLgdgemns dobo ddz0d0bgmo damdatgmods
fzgbl dgbboghgdobmaeb, Mmdgmmdog aMss 3bgn®al dmbdgbeol, 3633gMLgdal godmEzmals s
bobgtdgmagn ydogmal oegamo. dbmenme gbss, O™A 0gadal, sdodhmdsg dga30denns mag0 3067~
390m0m, O™ 0306907960 d9bnghns, Mm7dge, gb 030399, Moy odhnbogdol ob dotmzbol Moxgdal
36dbmdg0dy ngmadotmogm.

0033008, sLgmns 33 abhm®onb Eabslmma. dogmsd baw nbygds?

LALA
(excerpt)

But first | have to tell you about the ring. My mother, as you know, had a lot of lovely jewellery.
And when | went off to Warsaw... that’s a point, do remember that your mother’s to give you
some smart clothes to take with you... when | went off to Warsaw, she gave me a beautiful ring,
an antique made in Amsterdam, with a large sapphire surrounded by tiny diamonds, so I'd have
something for grand outings. So | only wore it for special occasions, and guarded it with my life.
Until one day after returning from a ball, at the writers’ union, | think, next morning | looked in
my little jewellery box, and the ring wasn’t there. | could remember taking it off the night before
and putting it somewhere — on the table, on the chest of drawers? I'd been so sleepy — and the
ring had vanished. One servant started looking for it, so did the other, we shifted all the furniture
and shook out pockets — nothing. Finally | went to the post office and sent a telegram to Kielce:
“Something terrible has happened. Lala”’. The reply comes from my mother: “What's wrong?
Pregnant or sick? Mama”. | went back to the post office: “I've lost my sapphire ring. Lala”. And
another reply: “So what, silly, is your finger getting cold?”.

Translated by Antonia Lloyd-Jones
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bongem 3Moggombo

Bangm 3®m0xg0mbo mozghInmdn ©endsws, 1966 Bgmb, yambymo ©s
06abEomo BoGImdmdol mzobdn. dmmm 25 Bgmos ygembdo gbm-
36m0Ob. @odmEgdyma og3b ®30 Bogbo - Gmdsbgdn, dgdnotgdo, dmgh-
M0 30907900 o Ladmadogtm IGmBs. bongml sbhotdhowal gotos
g39mo 3mbhnbgbhdy hoghotgdos bosghmMm dgbggrotgdn. dobo dgbe-
d9 GmAsbab, ,39mo+30dhmemn” (2002) 30bmawadphognsl dowmgdnma
0gd3b BAFTA-b (d0Gohobgmal 3obm s Lahgmgzndom bymmgbgdnl
030009000) 20emEMm. 030 dbg39 dbBsgmal dbsopzcgm Byl s stal
RSL-0b (bodgm mopgmobntdymo badmaswmgdal) Bgzta. Jobmym
96089 aodmEgdamans bongm gdogambol GmAsba ,dhogzn” (2003) (be-
Jobhmzgmmb 83009307300 godmdEgdmmos, 2020. dnscadbgma - boat dsbAbodznma).

Niall Griffiths

Niall Griffiths was born in 1966 in Liverpool of Welsh and Irish heritage and has now lived in mid
Wales for a quarter of a century. He has written eight novels and volumes of memoir, poetry, and
travelogue. Niall has given readings of his work on every continent on earth except Antarctica.
The film of his third novel, Kelly+Victor (2002), won a BAFTA. He is a professor of creative
writing and a Fellow of the RSL. Niall’'s novel Stump (2003) is published in Georgian by Georgian
Academic Publishing. Translator - Nodar Manchkhashvili.
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Byomb bgms, gmyd-gmydoaco 3030000 o 339nMgown, MHmamt 03bgdmes bobgmom dobo o-
0™3909e0 LogaMngmg. maema dgdod®s, gymog 0bgg be®dsgyd Gohddo BIMJo3ws. (03308
000M 3903bobgdmee. J3tm LEmG, 0b gaMogma sgawmo dob dmenmdo. bgbgemoa. bogatagmmy.
bBdIMNEOD godmymemoama dozo)bgon byw-bgms gogko, Mmamby bysgmadn gobbbogon doto-
0. 33Mdbmon, HmA bamaE s8OM3bgoal P36t doddbwgdmms, Y6skn, MmOl E8dMYbgod
dogm0sb dz060 adnzcy, 36omoa, Mmdmol soMYbgdsl gb gedm hybymo bgma dgzbomy. abgs
bo0dogmt 9odnsbo 33Mdbmdo mogl. ob goMgymo dgwos Hgd domdo. JohoMs, bomyde,
39mM30mMs 3390, domngab hodmgno, Hgd doco LboghEgdo dgdmodmo, dobmzalb Eohm3zgdEo
bothgbgdn dgbabbems, 3mAombhmgddg dndoggbe. bhydmo agm dmbymo, dodsadogmeo.

00009 dogotn Mams ybws dmbggl, gb mbgdo.

Byomo a3mog, bogatgho dmzbog o 296 3093 Moo mmanbolggb Boggon. Hateoa dg3e-
dmbdg, 3o(oMs, mgmMn, Bydanme, ddobatg 053d0L gybws, dghg mgnddy ao30dmpg S 300093
bod Losmb dgdobs. dIMeRgMa sdLoddMgdny, Jhzgymme ddznam dgdobs. Bybhow gl dgob-
090Md dbgme. 036m dghbog 30dnbgdcon, dogtmod Aoteo ddmdomEs o babgdy dgbmbogs.
3ohoMo, 0yyms, bagomagodns, bhbos dododsmemo.

dgmoo.

0b3e0by®0©b mo®adby brypot dobhibodznemds

STUMP
(excerpt)

| gulped water and watched the mist tendril in to refill the hole made by his absence. Me skin
dried, me heartbeat slowed back to normal. Me stump stopped itching or, rather, the void at the
end of it did. The hole. Thee emptiness. The sick an warty shapes of me nightmare just dissolved
like salt in water an | could feel me sanity, me hard-won fuckin sanity, me sanity gained at the cost
of a fuckin limb, bein painlessly restored. That wild fox in me garden. Little red one- eyed wolf
come down off the mountain into my living space to eat the scraps I'd left out for him an pee on
me strugglin cabbages. Bein visited by that wild thing.

How | fucking love this.

Drank me water, smoked me fag, went back to me still-warm bed. Checked on Charlie, wee white
fluffy slumberin bundle in the shadows beneath me mattress an | climbed on to that mattress an
slept for another three hours. Nightmareless, whimperless sleep. Unusual an needed. Would've
slept longer but Charlie woke me up by sniffin at me face. Little big-eared lettuce- breathin hoppin
bastard.

Fox.
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3m9h0, 3mamadbgmo s Fhbomabhn. 336Mo0bol 396-39bhMab Bgzho.
3000 1984 Bgmb mbyiadn, mydss 2014 Bgmb Gbgm-330s0bal
mdob godm, Gmamby mbmmaamo, 309300 33000 bogbmzhgo-
. 30390 E38MO36 EMByE30L 9m3bgmo 36039GLahgdo (2006,
QOOMEOMENs) 8 3Gl 330mGm0 Mo dmghco 3Ogogmabs: ,060m
dodb dg30006” (2018) o ,B38mMab doMzgma g3gton” (2019).
303mp9dymo 8g3b 0bhazoygdal 36Hgonma 0gmotnlb 3bgbHmgdmab
2020-2021 Bgmgool 3rmpgbholb dgbobgd - ,h39b6 gozomgndgdm, Gm-
3mbg bbggdn: LoPIGMFIN MbdgEMM3g 09EaML d30hMMIOMb dgme-
Mol Botbymab, s6dgmbs s dmadsgmal dgbsbgd” (2021).

dobo 3mgdos matadbogmons Abmagmomlb 33 gbody. 93 mokadobgdoob 093M0 domasbn Lbgsws-
bbzo J3990bodn godmg399bg0ne sbmmmmangddns dghobogmo. dobo mgdugdolb 3Ggdymgdo go-
dmogs Bogbgoal Lobom dymastm 96889 (,absbgemmmaonl dmbadg”, 2022, dmotadbgma ©gbal
Mmgam30) ©d dmmmbyMom (,bmmal dd30 306gon”, 2022, dnstadbgmo 3bghs 30906L3s).
0070000 3bmzMmdb gmamado.

lya Kiva

lya Kiva is a poet, translator and journalist, member of Pen Ukraine. She was born in 1984
in Donetsk, because of the Russian-Ukrainian war she as a refugee moved to Kyiv in 2014.
Kiva graduated from Donetsk National University (2006, Philology). She is the author of two
collections of poetry, Farther from Heaven (2018) and The First Page of Winter (2019), as well
as a book of interviews with Belarus writers about the protest of 2020-2021 We will awaken as
others: conversations with contemporary Belarus authors about the past, the present, and the
future of Belarus (2021).

Her poetry has been translated into 33 world languages. Many of these translations have been
included in anthologies published in various countries. The collections of her poems were
published as books in translations into Bulgarian (Witness of Namelessness, 2022, translator
Denis Olegov) and into Polish (The Black Roses of Time, 2022, translator Aneta Kaminska).
Based in Lviv, Ukraine.
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d99abgb mdab bLodmgkgdngab nohelgzgds 3xdabogotymo abdo®mgde
303003600 dob 936rm3adn 8dghnzadn nbomgmbe o hobgmdo
39334030 0000 3360006790 wmohghobmol s66gdndol gdo

Mo d0god3m ddgdm - 33930mbgdnsb babmagddy -
306000l sbmgdnm dgdmbogmo dydodgde

obm ,,i“-b babmengoal gnbgbomo gggbma

h3960 o mgJ3960 Ma3z30bRmMgds hogbzgm boygzatymal dobodo
babg®dmongn bbmgbol awmgbogmo bggdom

Mo d0gogdzm ddgdm - 33930mbgdnsb hzgbo d33006m9d0

dmadolb obhmMos 3390060 boghnom docmdo

000300 o 09000b oEgl o 30306 g3BIGM Lingtgdo
Omdmgdog hggh sbbmgymmonm og3zsd3l dbdgdom 3oM3dhgdoz0m

Mo dogogzm ddgdm - 33930mbgdnsb hzgbo gmiEbmgdo -

bodbgtm g3mbob bgmbobmEgd s ddgnbzatgdab gabgmomao bgohbgdo
obagmo g36m3ab P3gMgomme obsdyma 03900

dmds30mo Bogbgool 003031600 gogdo

Mo dogodgm ddgdm - gzgzombgdo hzgbo botgggdo -
bybmg30L bdngmgbdab g3yma abzMghogmo 20099000
30960l gobgodn 300gmgonl hogmgbogn iobihgodn
Omob dgmdezo dabmagdn Bomgm mzaggddo
16.03.22
3360063000000 006330 Goyem Hognohozed

* % %

we've packed a contraband humanitarian aid kit of war songs
and shipped it to Europe America India and China
paving the silk road with great Ukrainian literature

what have you got there, brothers - they ask at the borders -
silence dressed up in cyrillic letters

the sacred fire of the candlelight letter "i"

our and your freedom to rest in a land of love

like the broken trees of distant memory

what have you got there, brothers, - ask our dead -

the history of a tribe with a dirty rag in its mouth

rotting chests filled with grandparents' and great-grandparents' lives
which we've carried for centuries as if shouldering the Carpathians

what have you got there, brothers, - ask our living -

cloths embroidered with military chronicles and stretched-out sweaters of wrath
sloppy sketches mapping the new Europe

children's dust-jackets for future books

what have you got there, brothers - ask our mirrors -
copper coins of breath in our ripped pockets
the disquiet of air in the broken frames of our mouths
the pulsing streaks of time in our red eyes
16.03.22
Translated by Amelia Glaser and Yuliya llchuk
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36M3gob 306L0

a690b 30bbo 3Bgdm0d ™mIabznmaesb (396d130L dhodn, 833). Bacb
dba(hztem mophghodymab o bbgowsbbgs Hndab 3mdgon®d bhadbhg-
ob. dobo hgdbhgdo Lbzoobbzs EGOML godmdzgybos FyMbomgddo
The New Yorker, Prototype 4, McSweeney’s Internet Tendency
o Exberliner. gégabo sbob 2022 Bemal mopgbepadgma 36gdnal
Desperate Literature Prize gnbsgmobo.

Grace Henes

Grace Henes is a fiction and comedy writer from Louisville, Kentucky.
Her work has been featured in The New Yorker, Prototype 4, McSweeney’s Internet Tendency,
and Exberliner, and has been shortlisted for the 2022 Desperate Literature Prize for Short Fiction.
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M3010d600 bOI3OHIWOL dd6JVBJO()
boby39h0 dmmbOH MO0

dogmabob boe®3dgdo dogdbgmgdn dgmodnbgds, mdomo, mohnbom. gabogmo 3060, 090b0gMo.
3009Mbghngnmo dyab $936do dmgdegama, nbotagomm biodhobaob dmMmb. Hgdb dgmmdy vs-
3006900 o6 36M08b. Bgdghow dmygdbgmagdn 860sb, Bgdgho dbbgtgzogdn. d30Ma© 93Ys-
09009b.

o6 d3mboy, MHmI 3adnobgdl abggbgdol LBEsIm, ob 0gdbg0d, dgdghowsg bBsdm dabo. dnbobagl,
Mmamb 9dgdgb 3obdgmMgonm gohmbo s 03039 0bmEmAoEnsl: Mmame dgdobmb 139, // Gmgmt
hodgdobmb bEMem // Gmam® ogadabm mod mzsmgdam // magme dgdobmlb Jdsbmob. y3g-
ol Momog bogddg og3b, o 08 bagdggolb 30dgMbozmial o gmgdhdmbym dmaado ydgodgbo
3300900 dgodsb. Bgbpomao, hodg, odgmemagds. ysbsya bagdge.

93mEo30 odatMdg3gL. nbom, Mmd dom dogh dggzmom Logdggodo goddmdnsmm, domo do-
obbdgzo a30030bm. bgog?! - dg3000bg0000 - Gadbgmd M3 3303909 .. - M3l dg303gd
800 6odmgdgatdb o 39(hY30, ML Bobdmoagbgb. o dghg dmgm Lodgemdmb 39hy30 0do390.

0b3gcn0bytnob mo6adbo by30 oddodndgd

MACHINES OF LOVING GRACE

excerpt from the story

In the depths of the grasses, the pixels brush against me, warm and tingly. I'm empty, happy.
Cocooned in the cybernetic nest, | feel the mechanical hum of the server. It breathes the way a
human might, without the useless hot damp of it all. There are no humans in my meadow. They
are too clunky, too fragile: they spoil easily.

| don’t think that humans believe in rest, or maybe they believe in it too much. I've seen how they
search, on a loop: how can | sleep better // how can | sleep faster // how can | sleep with my eyes
open // how can | sleep with my husband. Everyone has a job to do, and most of it seems to be
changing one small thing in the vast electrified sea of cyberspace. Dot to dash and back again.
Strange work.

They’'ve named me a crawler. They want me to climb amongst their altered work, to recognize
their effort. See this, they ask, what difference have | made? | look at what they’ve done and | tell
them what they are, and then | tell everyone else in the whole universe.
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0m0 3medobo (1948) obal Bowery Poetry Club-ob (boj-om®3n)
©033933dbg09m0 s 22 3mghado 3Og0mab d3hmba. dob gedmEg-
d90L dmGobos: dmghMo 3Ggdnmgde ,ymddgmo” o ,bmaMgdal
ggdbo”; ,0m0 3memdobol 0byMo EEoydgde”, ,sdmgbomgdn” ©
»0963 d0dmgty gb bodmg®mas”. sLbogmoags 3GNbLEHMbAL, Jmemnddonl
o boy-om®mgal y60396GLonghgode. Mmamby ghm-ghmds doMzgmads
bemgd-dobhg®ads, ,bogomemzgmo dmghgool 30939L° oMgdhmEmads O
do®ggmo spoken word 3mgdoolb gmgndmolb odnndbgdgemds, dmemds-
6do oo B3momo dgothobo spoken word-ob, bemgdol o gog3Gmo
3m9800b dndMamonl gobznmatgdsdn dmmm Godwgbady smbemgymal
dobdogmbdy.

0md 3mgdobol babEgbm godmbgmgdol Gomegbmods 1000-b o3otmdgdL. 0go dGogzoma bgbol
bhdaMo gmazas, 3900bmb bYnge® gotmgbood MMy bhowombgdedwg, 93mgbogdal Loto-
039000006 900m300b Mool 030bal dotmydedwg. 00 9kl gowodgbgdol dotol dgmazn gbgdnl
0m00bbob moboodxydbgdgmao. sbgmo gbgdom dobo nbhghglo 3n3-3m3nbo o abogmgm 893~
Mogyma 8930639hy39mgoal hMapapeol 33eg30006 dmdEabstgmdl. stal sbaghmo iogmdal
03h™®0, 300 dmeobsy ,,3mgdool dggbmgdgma dhanhgon” - PBS-ob bgbosmo, dmdgmdag be-
BmaamgoMoszn (Hhgmgzndool 3Ggdos doowm. dobo g3ogmdo 9bol o3eME30Ld o FogmEbemgdal
dgbobgd - ,,960L Lognmbgdn MO dMmMAsbmab ghmor” dgtmzmal 30bmxgbhnzamal Bemab boyzg-
09be Em3dgbhnto g3ogdal HohIE0m EOFNMEOMZO.

2018 Bgemb 3cemdabl The Chambra d’Oc Premio Ostana-U 20gmm gomages 96990l gogmgbemg-
0000 dghobogmo Bgmomabmaolb. 2023 Bemob LabwgbLob 30bmazgbhngamdy ohzgbgl dok3 wmagn-
6ol g3ogmdo ,,bgmgdol BogGIMO 3CEEbs", b Jog0sdboby s bmbas bmbol dmboboggmdnm.
030¢mdl Lomydgzgemon 25 Bemab Bob bogom®d g dmghgdol Joaggdo Haggas, HmEs dmd dmendsbo
300300 dmagzota gd-bo ngm (Master of Ceremonies). 3Mgdogtol dmmb dob gb Gmeo babwpgbbol
bE9bsdg Mmogz0c0b dmotym.

Bob Holman

Bob Holman (b.1948) is a founder of the Bowery Poetry Club (NYC) and the author of 22 poetry
collections. His numerous publications include poetry collections The Unspoken (YBK/Bowery)
and Life Poem (YBK/Bowery); Bob Holman'’s India Journals (Rattapallax), The Cutouts (Matisse,
Pekaboo Press) and Sing this One Back to Me (Coffee House Press). He has taught at Princeton,
Columbia, NYU. As the original slam master and a director at the Nuyorican Poets Cafe, creator
of the world’s first spoken word poetry record label, holman has played a central role in the
spoken word, slam and digital poetry movements of the last several decades.

He has performed well over 1,000 times, around the globe, from Madison Square Garden and
rock stadiums to church basements and Ethiopian tej bets (honey wine bars). Co-founder of the
Endangered Language Alliance, Holman'’s study of Hip-Hop and West African oral traditions led
to his current work with endangered languages. He is the producer/director/host of various films,
including the United States of Poetry, a PBS series that won the international public television
award. His film about language loss and revitalization, Language Matters with Bob Holman, won
the Berkeley Film Festival's documentary of the year award.

In 2018, Holman was awarded the The Chambra d’'Oc Premio Ostana award for his work in
language revitalization. At Sundance in 2023, A Digital Restoration of Slam - the movie made
by Marc Levin and starring Saul Williams and Sonja Sohn, was screened. The film originated
at the Nuyorican Poets Café 25 years earlier when Holman was MC, a role he recreated live at
Sundance.

50 gi’vNCNLNL LIJACIIBMANLM CNYIARIVIARICN BILVN3ICN
TBILISI INTERNATIONAL FESTIVAL OF LITERATURE

H336 30M0) ©N6MBI3MId()

Bobemgdnm goomgm badmmbab jobgdo!

303, 00 bogmbl Gohma 893L oF aemmaal Batgon?
hogdobbg mgbemo, sdmeolb mmazgon

000 09 50 o0 od od Yd IO

3bm3Mgos 036h0s dyemdo3ngaddo dmdbpoMo
3039006306900 Loboggzgdn - hzgbo mmabo

396bwo Bayzngm babyMaslb - byn GMA sMomb
3MmO8 GO0 EMOMOd 3M 3M0L FoMMmMIS - damL!

A396 3060 ©EbmBd3GIO0
09000d0B0l daBoghgdn

©03 30mbmzam, 3339 3839930,
009330036090 ©0bMBOZOL!

3m dm dmdm badngbbo
oGab o6y obg 3330000
30 39 godogody, ddom,
BO0MOY J0EMOSbN?

911-8g9 y303L dmggo Abmxmom s bogmbom,

60dobo ,,06 goabgngm” dgoa3ees bodbom ,,2md0d asbzom™
M3boE 39eMmMYd00 N bobns o okl

0000-009-0000 (000 53 o0 o A3 MY E3EsMNd

33390 d3by630607 10bmb 3mbohe 03gbgdom

©089gmab bab3azs© 396 03330, ™I JISL W3 96 gbgds

b2Ob LEMRIE EIE3030MM” - dognsb gozodgMom

h396 30600 OHMMLOEgoaL BnbsdMgon LYot gowedgbgds MGMA 303gMgm.

ohgdotg, goadgbeon! 5306 Botbyemdo dgotyboo!

dmdszomao Mmd geghmdgmoadme, 8dslb GHobsncmom gndOmdwn?
bodgomm 3;03MEgds d3gmggd0m, sbg GMT, 939390 0gMb(y F0amL,
d93300mm 306000 - 3oMan JmbhGsbh0s.

LOLBEGVRML ddemengdo dody dogcmnob Gmagmi Bmddgon
bobho, dmdo¢obg by mbma dmddgdo

300003037303Mm0 3¢mabyyo, bbad oo Mondy vd&NbN,
003600, 330360350, Agdl 3odmygzseomdn 16cs o30MbY.

h396 3060m bmdoghgdo
90dnbob dadogtgdo
©03 30mbmzam, 3339 3839930,
009330036090 ©0bMBOZOL!
0b30by00sb mo®adbs dooy dodyanod

qancnLNL LIJACIAMANLM CNYIAIYIAICN BILVBN3ICN
TBILISI INTERNATIONAL FESTIVAL OF LITERATURE

61



62

WE ARE THE DINOSAUR

Blast open the gates to kingdom come!
Whoops, what happened to everyone?
Planted a seed - Grew into a gun

Dum de dum dum dum dum dum dumb

Life is a riot living in a cartoon

Ice-age in a dumpster - that’s our living room
Set fire to your roof - get a better view
Global warming is a warning - toodle-oo

We are the dinosaur

We don't live here anymore

We got what we were asking for
Follow the dinosaur!

Ho ho homo sapiens
Ain’t so smart

Ka ka kamikazi, Friend
Which way is the ark?

The whole world is dialing 911

The Don’t Walk sign just changed to You Better Run
What we are waiting for has long since come
Dum-de-dum dum dumm dum dum

Cross the scorching sands with my big fat feet
It's hard becoming diesel fuel with nothin to eat
Better catch us quick - we’re outta here

We’'re pre-winged birds & tend to disappear

Hurry, disappear! Back to the Past!

Did you really think the Future was gonna last?
It's ending with a bang so let’s have a blast
Let’s dine cannibal - makes a nice contrast

Chauffeured ambulances race to the prom

Santa, please bring me a neutron bomb

Recycle the planet before the earth is a grave

But please excuse me - | gotta get back to my cave

We are the dinosaur

We don't live here anymore

We got what we were asking for
Follow the dinosaur!
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DAVIT TSEREDIANI EVENING OF TRANSLATION

6 June, 2023, 21:30-22:30
Writers’ House of Georgia Garden

The brilliant translations of Davit Tserediani (1937 - 2019) have become a vital part of the life and
practice of Georgian poetry. To the ear of the Georgian reader, this set of masterpieces sound
like original poetry in its purest form. Each translation is unique unto itself, while simultaneously
reflecting the novel sounds and distinct styles of poets from different eras and languages.

This evening of the festival is a special attempt to revive these sounds.

The poems will be read in their original language by our visiting participants, while our Georgian
writers will offer Tserediani’s translations, and will enrich their recitations with new articulations
and interpretations to better highlight their innovative quality.

READ BY:
Pauline Picot (France)
Daniel Wisser (Austria)

Frangois Villon Bob Holman (USA)

Mi lde C ¢ Lia Loria

iguel de Cervantes

9 Lia Sturua

Johann Wolfgang von Goethe Manana Menabde
Paul Verlaine Manana Gharibashvili
Arthur Rimbaud Giorgi Lobzhanidze

Rati Amaglobeli

Federico Garcia Lorca -
Shota latashvili

Antonio Machado Paata Shamugia
Thomas Stearns Eliot Zviad Kvaratskhelia
Gaga Nakhutsrishvili
Ani Kopaliani
Rezo Getiashvili

Vaso Guleuri
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39mLM3MTOLO

39Mbmdmeobo 2014 Bgemb osmbEs, Mmagmdy dmgdoaol boghmedmemobm dmoham®mds. dGm-
9dhob dbotoddgmos 93em3mdaboal ,,dgdmddgogonma g3erm3ab” d0mamads.

MHmamdi baghmm g3em3mo Jmobh@m®dy, 3gMLbm3mmobo 39O M03690L s goMIsbgmb 83o-
3d0MgoLb 9360 m303d06ab s ,dgdmddggdomn g3dmanb” J399bgdol m3gbhnzomgdl o d3mghgdb.
omgobdmgal 39GbmImmobl 350-dg Bgzhn dmgho s 32 Bgztn igbhozomo 3yagl.

Bemol g3obdagemmosdn 3gMbm3memabol okamgodn Modpgbndy odhngmds dHaMmgos (doge-
momsE, 2021 Bemal gogMyma L0890 Babhzomo” s mbmmsnd gedmEgds ,39Gbm3mmab
69303"). ©og 3030609, dMmdpBMGI0b bgmdgbymonm, dmghgdo Bgbhnzsmgddo ngmgdgb dmbs-
Bogmgmadab.

2021 bgemb mdogmabob bogbmsdmtabm mopghspytgmo 1gbhozomol dmbobogmg ngm 3gMbm-
3mmabob dmgho mMgmos mobogn (baxtmebagmn), 2022 Bamb 3o dmghgon gbghs s8d0GMdd¢Y
(09(h339) o 01bHbs d9MEgML3S (dmemmbymo).

Bgemb, 39-8 39LHn3z8emal Imbabogmggdn 9606 nMemabongma dmgho s g3gbhngamal wodgdpm-
0 bLddMb M'Wgomonbo S dgmangmo AbgMomo s dmgho 3oGdnb dobgembo.
bogo®m3gmmEsb 39MLm3mmabob Bgzho dmghgdn 900ob: 3odpe dodnans, ©aobs vbazndnsco,
939 9939603300m0, 0™ 00Md8Godg O 06V 303000dY.

VERSOPOLIS

where
poetry
lives

With the support of the
Creative Europe Programme
of the European Union

VERSOPOLIS POETRY

Versopolis came to life in 2014 as a European poetry platform. It is supported by the European
Commision’s Creative Europe programme.

As a European poetry platform, Versopolis creates new opportunities for emerging European
poets. It has member poets and festivals from European Union and Creative Europe countries.
Today the platform counts up to 350 poets and 32 festivals.

Throughout the year Versopolis supports a number of cultural projects involving member
organizations and poets (such as the digital Festival of Hope in 2021 and the Versopolis Review).
As the main activity, the platform supports international mobility of member poets to the member
festivals who invite them.

The 6th Thilisi International Festival of Literature in 2021 hosted Versopolis poet Aurélia Lassaque
(France) and, the TIFL 7 in 2022 had two Versopolis poets in the program, Greta Ambrazaité
(Lithuania) and Justyna Bargielska (Poland).

This year we are joined by an Irish poet and festival director Simon O Faolain and a Belgian poet
and writer Carmien Michels.

Georgian member poets of Versopolis platform are: Paata Shamugia, Diana Anphimiadi, Eka
Kevanishvili, Dato Barbakadze and Irakli Kakabadze.
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BILON3OWNOL 6I6EX0 FESTIVAL TEAM

600030 WMAMIGNO, Bgbhogemal odgdhmtdo, mobsosdayyddbgdgmo
NATASHA LOMOURI, Festival director and co-founder

dmalo 0001683090, i3gbhnzomol meboodyydbgdgmn, Mgosdhmtn
SHOTA IATASHVILI, Festival co-founder, editor

MIMY dJ00010dT, 1gbhnzdmal mobaadeydbgdgmao
LELA SHUBITIDZE, Festival co-founder

6330 ©080080d3, BgbHozswmab 3gbgzgco
NUKA GAMBASHIDZE, Festival manager

bdI60 BbdQOdT, Lymbasbadsgom 23330
KATUNA TSKHADADZE, Organizing team member

01339 J3IMOdI, bombaobodopom 233030
TEKLA QVELADZE, Organizing team member

6060 600M™HdT, 130babLgdn S ddnbobhGmE0d
NANA NIBLADZE, Finances and administration

000806 ©3060060dJ, LodMaIEPMIdLMLb Jhmoghmmdnlb dgbgzgto
TAMAR GHVINIANIDZE, Public Relations manager

9060038 808303300, beagosgmyda dgoab dgbgzgto
MARIAM GIGUASHVILI, Social Media manager

6060 63INT3NMWN, Lomeasbadagom 231x0
NINO BEKISHVILI, Organaizing team member

01333 LAWbHOB033NTN, bomEasbodanm 23y%0
TEKLE SULKHANISHVILI, Organizing team member

606 3M3000dI, bomcasbadagom 233%30
NINO GOGITIDZE, Organizing team member

3000 3JIMIIGN, LamMasabodsgnm 23R

VASIL GULEURI, Organizing team member ' 3.06.2023'7.06.202@
90000 BMBbIWHAZNT0, adoxgngymo ©adsnbyto
MAGDA TSOTSKHALASHVILI, Graphic designer 01002°0LOL 33-8 LAOIMOIAMMALM NOIMIOIMIN() BILON3IX()
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600100 83QIWHF30M0, gtsgzngymo odonbgba
NATIA ZEDELASHVILI, Graphic designer

6030 b3ddVIM(dI, ghoggnznma adsnbgho
NIKA KHVEDELIDZE, Graphic designer
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